
SPORT 
·spider 

CATALDGD PARTI DI RICAMBID CARROZZERIA 
CATALOGUE DE PICES DETACHEES CARROSSERIE 

ERSATZTEIL KAT A·L DG KAR O s s E R I· E 
BDDV\NDRK SPARE PARTS· CATA.LDG 

~ . 
CATALDGC D~ PIEZAS DE REPUESTD • CAARD.CERIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ricambi originali 

603.10.156 - 2° Ed. 

ELENCO DELLE VERSIONI 124 Sport Spider 
Liste des versions 
Liste der Ausführungen 

Version List 
Lista de versiones 

Codici numerici 
No. des codes Code No. 
Kennummern Codigos 

07 

Codici numerici 
No. des codes Code No. 
Kennummern C6digos 

VERSIONI BASE 

Spider con guida sinistra 

VARIANTI 

Versions-base: 
Grundausführungen: 

Spider, conduite a gauche 
Spider Linkslenkung 

Basic Versions: 
Versiones bisicas: 

Spider- LHD 
Convertible conducciön izquierda 

Variantes 
Abgeleitete Typen 

Variants 
Derivadas 

33 

34 

35 

37 

39 

per Francia e Belgio pour la France e la Belgique exported to France and Belgium 
für Frankreich u. Belgien para Francia y Belgica 

per lnghilterra e lrlanda pour l'Angleterre et l'lrlande exported to G reat Britai n and Eire 
für England u. Irland para lnglaterra e lrlanda 

per Germania pou r I' Allemagne exported to Germany 
für Deutschland para Alemania 

per Canada pour le Canada exported to Canada 
für Kanada para Canada 

per Danimarca pour le Danemark exported to Denmark 
für Dänemark para Dinamarca 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



AVVERTENZE - Per una corretta ricerca delle parti di ricambio illustrate 
ed eleneate nel catalogo, e necessario: 

a) consultare !' «Elenco delle versioni » per individuare i codici numerici, 
della versione base e delle eventuali varianti, del veieolo ehe interessa; 

b) consultare l'indice « Validitä dei sottogruppi » per conoscere: 

le validita dei sottogruppi per le versioni base, ehe vengono indicate 
nelle colonne « Versioni base »; 

le eventuali validitä di interi sottogruppi per le varianti, che vengono 
indicate nella colonna «Varianti » con i relativi codici stampati in neretto; 

l'esistenza nei sottogruppi di parti di ricambio proprie di varianti, 
ehe viene indicata nella colonna «Varianti » con i relativi eodici numeriei 
stam pati fra pare ntesi ; 

c) consultare le tavole e i relativi elenchi delle parti di ricambio del ca­ 
talogo, come indicato ai punti 2 e 3 delle «Avvertenze generali per la eon­ 
sultazione del catalogo » (pag. 6). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



AVIS - Pour la recherche correcte des pieces de rechange illustrees et 
en liste dans le catalogue, il faut: 

a) consulter la «Liste des versions » pour reperer les codes nume­ 
riques de la version-base et des variantes eventuelles du vehi­ 
cule qui interesse; 

b) consulter l'index Validite des sousgroupes » pour connaitre: 

les validites des sousgroupes des versions-base, qui sont 
indiquees dans les colonnes « Versions-base »; 
les validites eventuelles de sousgroupes complets pour les 
variantes, qui sont indiquees dans la colonne « Variantes » 
avec les codes correspondants imprimes en mi-gras; 
l'existence dans les sousgroupes de pieces detachees pro­ 
pres aux variantes, qui est indique dans la colonnes « Varian­ 
tes » avec les codes correspondants imprimes entre parantheses; 

c) consulter les planches et les listes des pieces detachees cor­ 
respondantes du catalogue, comme indique aux points 2 et 3 
des «Regles generales pour la consultation du catalogue » 
(page 7). 

ZUR BEACHTUNG - Zum Auffinden der in vorliegendem Katalog 
aufgeführten und abgebildeten Ersatzteile ist notwendig: 

a) die «Liste der Ausführungen » nächzuschlagen, um die Kenn­ 
nummer der Grundausführung bzw. des abgeleiteten Typs 
des in Frage kommenden Fahrzeugs festzustellen; 

b) das Verzeichnis « Gültigkeit der Untergruppen » nachzuschla- 
gen, um festzustellen: 

die Zugehörigkeit der Untergruppen zu den Grundausfüh­ 
rungen, die in der Spalte « Grundausfghrungen » aufgefghrt 
sind; 

- die eventuelle Zugehörigkeit einer gesamten Untergruppe 
zu abgeleiteten Typen, die in der Spalte « abgeleitete Typen » 
durch die schwaerz gedruckten Kennummern angegeben sind; 

- das Vorhandensein von modelleigenen Teilen der ver­ 
schiedenen Typen in den Untergruppen, die durch die einge­ 
klammerten Kennummern in der Spalte « abgeleitete Typen » 
angegeben sind; 

c) die Bildtafeln und entsprechenden Ersatzteillisten nachzuschlagen, 
wie in den Punkten 2 u. 3 des Abschnitts Hinweise zum Ge- 
brauch des Katalogs » angegeben (S. 8). 

NOTICE - To find the spares shown and listed in the catalog proceed 
as follows: 

a) consult the « Version list » to find the code number of the 
basic version and of variants, if any, of the vehicle involved; 

b) consult the « Subgroup applicability » index to find out: 

- the subgroup applicability for the basic versions which are 
indicated in the « Basic version » columns; 

- the possible applicability of entire subgroups for the 
variants which are indicated in column « Variants » with re­ 
levant codes printed in bold types; 
the existence, in the subgroups, of spares specific for the 
variants, which is indicated in column Variants » with the 
relevant code Nos. in parentheses; 

c) consult the plates and relevant spare parts lists of the catalog, 
as directed in 2 and 3 « Use of the catalog » (page 9). 

ADVERTENCIAS - Para buscar las pieza de repuesto resenadas en el 
catälogo ,hay que: 

a) conocer los codigos de las versiones bäsicas y de las derivadas 
(si las hay) del vehiculo en cuesti6n, los que figuran en la « Lista 
de versiones ». 

b) consultar la tabla « Validez de los subgrupos » para conocer: 

- la validez de los subgrupos para las versiones basicas, indi­ 
cada en las columnas « Versiones basicas »; 

la validez de subgrupos completos para las derivadas, indi­ 
cada en la columna « Derivadas » con los c6digos en negrita; 

si en los subgrupos hay piezas de repuesto propias de las 
derivadas, senaländose en la columna «Derivadas » con los 
codigos colocados entre parentesis; 

c) consultar las laminas y las listas de piezas de repuesto respectivas, 
atendiendo a cuanto se explica en los puntos 2 y 3 de la pag. 10 
« Cömo se maneja el catälogo ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - VALIDITA DEI SOTTOGRUPPI 
(carrozzeria) 2° Edizione 

Validite des Sousgroupes 
Gültigkeit der Untergruppen 

Subgroup Applicability 
Validez de los subgrupos 

i 

Codici numerici No. des codes Code No. Codici numerici No. des codes Code No. Codici numerici No. des codes Code No. 
Kennummern C6digos Kennummern C6digos Kennummern C6digos 

Sgr. 
• Versions-base Versions-base Versions-base 

Versioni Grundausführungen Variants Sgr. Versioni Grundausführungen Variants Sgr. Versioni Grundausführungen Variants 
base Basic Version s Varianti Abgeleitete Typen base Basic Versions Varianti Abgeleitete Typen base Basic Versions Varianti Abgeleitete Typen 

Versiones basicas • Variants Versiones-bäsicas • Variants Versiones basicas • Variants 
o7 [ 

1 1 1 1 

Version es 
o7 [ 

1 1 l 1 

Versiones 
o7 [ l l 1 1 

Versiones 

L1.01 = 
L1.02 = 

L1.03 = 
L1.04 = 

L1.05 = 

L1.06 = 

L1.09 = 
L1.18 = 

L1.18a = (33-34-35-39) 

L1.23 = 

L1.25 = 
L3.01 = 

L3.02 = 
L3.06 = 

L3.07 = 

M1.01 = 

M1.01a = 
M1.02 = 
M1.06 = 

M1.07 = 
M1.08 r 

= Valgono tutte le parti del sottogruppo 
indicato nella colonna Sgr. 

(01 ), (02) ... valgono le parti del sottogruppo 
contraddistinte da questi numeri, oltre a 
tutte le parti senza alcuna indicazione. 
I codici numerici stampati in neretto indi­ 
cano la validita dell'intero sottogruppo per 
una variante; i codici numerici stampati fra 
parentesi indicano l'esistenza nel sotto­ 
gruppo di parti proprie di varianti. 

= Toutes les pieces du Sousgroupe indique ä 
la colonne Sgr. sont valables. 

(01 ), (02) ... les pieces valables sont celles 
portant ces chiffres et celles depourvues 
de toute indication. 
Les codes numeriques imprimes en carac­ 
tere gras indiquent que tout le sousgroupe 
est valable pour une variante donnee; les 
codes numeriques entre parentheses indi­ 
quent que dans le sousgroupe il existe des 
pieces propres de variantes. 

= alle Teile der in der Spalte «Sgr. » auf­ 
geführten Untergruppe sind gültig. 

(01), (02) ... die Teile sind gültig, die mit einer 
dieser Nummern versehen sind und ferner 
alle diejenigen ohne besondere Angabe. 

@ Die schwarz gedruckte Kennummer gibt an, 
dass die gesamte Untergruppe für den 
betreffende Typ gültig ist; die eingeklam­ 
merte Kennummer gilt an, dass die Unter­ 
gruppe modelleigene Teile des betref­ 
fenden Typs enthält. 

= All parts of the Subgroups indicated under 
«Sgr. » are applicable. 

(01 ), (02) ... Applicable parts are those marked 
off in the lists by these numbers plus all 
other parts without any indication. 

@ The bold-face code numbers indicate the 
applicability of the whole subgroup to one 
particular version; the parenthesized code 
numbers, instead, mean that the subgroup 
in question includes also parts which are 
specific of the version (s) involved. 

= Son validas todas las piezas del subgrupo 
indicado en la columna Sgr. 

(01), (02) ... Son validas todas las piezas acom­ 
pandas de estos numeros, y ademäs todas 
las que carecen de otras indicaciones. 

@Los numeros de codigo en negrita indican 
la validez de todo el subgrupo para una 
versi6n; mientras que los nu meros de 
codigo entre parentesis, significan que en 
el subgrupo hay piezas propias de las 
versiones representadas. 
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(1) 

Per una corretta interpretazione di questo catalogo vedere: 
AVVERTENZE GENERALI PER LA CONSULTAZIONE DEL CATALOGO (pag. 6) 

Pour l'interpretation correcte de ce catalogue voyez: For proper interpretation see: 
REGLES GENERALES POUR LA CONSUL TATION DU CATALOGUE (age7) USE OF THE CATALOG (page 9) 

Um den Katalog genau auslegen zu können, siehe: Para la correcta lectura del catalogo vease: 
HINWEISE ZUM GEBRAUCH DES KATALOGS (Seite 8) COMO SE MANEJA EL CATALOGO (pag. 10) 

Tutti i dirlttl di riproduzione sono riservati alla Soc. p. Az. FIAT - TORINO 
II slstema dl numerazlone ehe individua I slngoll partlcolari elencati nel presente catalogo non puo essere adottato in alcun caso, senza autorizzazione scritta dalla Soc. p. Az. FIAT - TORINO 

Tous droits reserves ä la Soc. p. Az. FIAT - TURIN 
Le systeme de numerotation des pieces en liste dans ce catalogue ne peut etre adopte en 

aucun cas, sans une autorisation ecrite de Ja Soc. p. Az. FIAT - TURIN 

Alle Urheberrechte sind von der FIAT Soc. p. Az. - TURIN - vorbehalten 
Die Benutzung des Numerierungssystems zur Kennzeichnung der im vorliegenden Katalog 

aufgeführten Ersatzteile bedarf in jedem Falle der schriftlichen Genehmigung 
der FIAT Soc. p. Az., TURIN 

All rights reserved by Soc. p. Az. FIAT - TURIN 
Single item numeration method used in this catalog cannot be used without written consent 

by Soc. • Az. FIAT - TURIN 

Reservados todos los derechos para Soc. • Az. FIAT - TURiN 
El sistema de numeraciön de las piezas resenadas en el catälogo no puede ser objeto de imi­ 

taciön o copia en ningün caso sin autorizaciön por escrito de Soc. p. Az. FIAT - TURIN 

Copyright by Soc. p. Az. FIAT - TOR/NO 

Printed in ltaly 

Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) FIAT - RAGGRUPPAMENTO PUBBLICAZIONI TECNICHE 

sor»eo •.%% ,. 1..," 1 es».so.ss+-·a.-e-soso 

Stabilimento tipolitografico 
G. CANALE & C. - Via Baltimora, 19 - 10137 TORI NO 
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Spider Fit 124 Sport - carrozzeria (2) 10 c (1) 

INDICE GENERALE 

Norme per le ordinazioni pag. 5 

INDEX 

Avvertenze generali per la - Regles generales pour la 
consultazione del catalogo )) 6 consultation du catalogue )) 7 

- Elenco delle versioni - Liste des versions 
( su carta arancione) . )) 11 (sur papier orange) )) 11 

- Validitä dei sottogruppi . )) 15 Validite des sousgroupes )) 15 

- lndice dei sottogruppi )) 17 - Index des sousgroupes . )) 17 

- Indice dei numeri d'ordina- Liste numerique )) 21 
zione . )) 21 

PARTI 01 RICAMBIO 

Tavole 

Elenchi delle parti di ricambio 
( sul retro del!e tavole) 

MODI FICHE 

- Tabelle. .pag. 1M 

TABELLE VARIE 

Fissaggi vari . pag. 1 T 

Commande de pieces deta- 
chees. ·· .page 5 

PI&CES DETACHEES 

Planches 

Listes des pieces detachees 
(au versa des planches) 

MODIFICATIONS 

Tableaux . page 1M 

TABLEAUX DIVERS 

- Fixations diverses . . page 1T 

VERZEICHNIS 

- Anweisungen zur Bestel- 
lung . Seite 5 

Hinweise zum Gebrauch 
des Katalogs » 8 

- Liste der Ausführungen 
( auf orangefarbigem Papier) » 11 

Gültigkeit der Untergruppen » 15 

- Untergruppenverzeichnis » 17 

Nummernverzeichnis » 21 

ERSATZTEILE 

Bildtafeln 

- Ersatzteilliste 
(auf der Rückseite der Bildtafeln) 

ÄNDERUNGEN 

Tabellen . Seite 1M 

VERSCHIEDENES 
1 

- Befestigungsteile . Seite 1T 

CONTENTS 

- Ordering parts 

- Use of the catalog » 9 

- Version list 
( on orange paper) 

Su bgrou p applicability 

Subgroup index. 

- Numerical index 

SPARE PARTS 

. page 5 

» 11 

» 15 

}) 17 

» 21 

- Plates 

Spare parts list 
( on the plate sheet ver so) 

MODIFICATIONS 

Tables . page 1 M 

MISCELLANEA 

Fasteners . page 1T 

(NDICE GENERAL 

- Pedidos de repuestos. . pag. 5 

Cmo se maneja el catälogo » 10 

- Lista de versiones 
( papel naranja) » 11 

Validez de los subgrupos » 15 

- f ndice de subgrupos » 17 

Indice numerico » 21 

PIEZAS DE REPUESTO 

Laminas 

Listas de piezas de repuesto 
(en el dorso de las laminas) 

MODIFICACIONES 

Tablas .päg. 1M 

TABLAS 

Piezas de fijaciön .päg. 1T 

-3- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport- carrozzer ia (2) 

NORME PER LE ORDINAZIONI 

Le ordinazioni di parti di ricambio devono 

essere corredate dalle seguenti indicazioni: 

Modello e versione della vettura {indicata nel 

foglio « Elenco del/e Versloni », su carta 

arancione). 

- Tipo dell'autotelaio (1). 

- Numero dell'autotelaio (2). 

Numero per ricambi (4) (vettura n. ...). 

Numero di scocca (5) 

Numero di ordinazione della parte ehe si ri­ 

chiede ( come indicato nelle tavole e negli 

elenchi parti di ricambio), in base al quale 

vengono evase le ordinazioni. 

@ 

COMMANDE DE PI&CES DETACHEES 

Les commandes doivent nous parvenir completes 
des indications suivantes: 

- Type et version de la voiture ( comme indique 
sur Ja « Liste des Versions » sur papier 
orange). 

- Type du chässis (1). 

Numero du chässis (2). 

Numero de pieces detachees (4) (voiture n° ...). 

Numero de caisse (5) 

Numero de commande de la piece requise 
(comme indique sur /es planches et aux listes 
des pieces), d'apres lequel les commandes sont 
expediees. 

ANWEISUNGEN ZUR BESTELLUNG 

Bei Bestellung bitten wir stets folgendes anzu­ 
geben: 

Modell u. Ausführung des Wagens (siehe 
« Liste der Ausführungen », auf orange­ 
farbigem Papier). 

Fahrgestell-Baumuster (1 ). 

Fahrgestell-Nummer (2). 

- Ordnungsnummer für Ersatzzwecke (4) (Wa­ 
gen-Nr .... ). 

Karosserie-Nummer (5) 

Bestellnummer des gewünschten Ersatzteils 
(lt, Bildtafeln u. Listen), auf Grund derer die 
Lieferung erfolgt. 

ORDERING PARTS 

Orders for Spare Parts must include the follow­ 
ing data: 

Car Model and Version (as given on the'' Ver­ 
sion List" on orange paper). 

Chassis Type (1 ). 
Chassis Nu m ber (2). 

Number for Spares (4) (car No ... .). 

Body shell Number (5) 

Part Number of the ordered spare, as given 
on plates and lists, that will be used to fulfill 
the order. 

·PEDIDOS DE REPUESTOS 

En todos los pedidos de piezas de repuesto 
tienen que consignarse los datos siguientes: 

modelo y versi6n del coche (resenados en Ja 
« Lista de Versiones », papel naran ja) 

modelo del chasis (1); 

matricula del chasis (2); 

numero para recambios (4) (coche n°....); 
numero de la carroceria (S); 

numero de pedido de la pieza requerida (el 
que coincidirä con el resenado en las listas 
de piezas de repuestos y en las laminas), en 
base al cual se evacua el pedido. 

- F,""- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S p i de r F i a t 124 Sport - carro z ze ri a 2 AVVERTENZE GENERALI PER LA CONSUL TAZIONE DEL CATALOGO 10 c (1) 

1 - Ricerca delle parti di ricambio 
Per una corretta ricerca delle parti di ricambio illustrate 
ed elencate nel catalogo, e necessario: 
a) consultare I'« Elenco delle versioni » (su cartoncino 

oppure„ a pag. 11 su carta arancione) per individuare i 
codici numerici della versione base, e delle eventuali 
varianti, del veicolo ehe interessa; 

b) consultare l'indice « Validitä dei sottogruppi » (se 
cartoncino oppure a pag. 15) per conoscere le validitä 
dei sottogruppi riferite ai codici numerici stessi; 

c) consultare le tavole e i relativi elenchi delle parti 
di ricambio del catalogo, come indicato ai successivi 
punti 2 e 3. 

2 - Tavole 
l llustrano le parti di ricambio di ciascun sottogruppo. 
Ogni tavola riporta, in bassa, i I numero del sottogruppo 
(a destra) e !'eventuale numero di foglio, la denominazione 
del sottogruppo (al centro) e l'indicazione del modello 
(a sinistra). 
Le parti di ricambio i llustrate sono contraddisti nte dal 
numero di ordinazione con a fianco tutte le indicazioni 
(modifiche, codici, ecc.) sufficienti in generale per poter 
individuare le parti stesse direttamente sulle tavole. 

1 ndicazioni e abbreviazioni usate nelle tavole: 
4072798 parte di normale fornitura 
873637-805338 parti fornite in alternativa 
4119705 (01) parte propria della versione base 01 
4119706 (01-39) parte della versione base 01, propria 

della variante 39 
4119707(01-03-39)= parte delle versioni base 01 e 03, pro­ 

pria della variante 39 
4119708(01-39-42)= parte della versione base 01, propria 

delle varianti 39 e 42 
980076 2,5 
4101758 

D 2180 4081948 
M1.01 

parte avente spessore 2,5 mm 
complessivo 
parte antemodifica 2180 (viene ancora 
fornita di ricambio) 

C2184 4ß76009 = parte antemodifica 2184 (non viene piü 
fornita di ricambio) 
parte postmodifica 2180 

= parte illustrata nel Sgr. M1.01 

C2180 4064081 

1, 2, ecc. vedere apposita tabella oppure elenco 
delle parti di ricambio 

s parte sinistra () 
d parte destra (%) 
0 ... = diametro ... mm 

Validitä della tavola 
consultare l'indice « Validitä dei sotto­ 
gru;pi » come al punto 1 b 

C2210 vett. n. 071145 
significa che la tavola vale «fino » et 

veicolo con n. per rican 071i15, in co 
seguenza della modifica 2210 

D 2210 vett. n. 071116> 
significa che la tavola vale « dal » eicolo 
con n. per iambi 071416, n conszg-nza 
della moditica 2210 

3 • ienchi delle par di ricariio (sul retro delle tavoie) 
Elencano le parti di ricambio di ciascun sottogruppo, iilu­ 
strate nelle tavole e le parti fornite come «Serie » ecc. 
in ordine progressivo di n. di ordiraziore. 
Per una piü completa interpretazione delle denomina­ 
zioni delle parti di ricambio e opportune riferirsi alle 
illustrazioni delle tavole. 
Le parti di carrozzeria che vengono fornite per ricambio 
rivestite in panno, finta pelle od in vipla, sono elencate nel 
Sgr. M1 .20 in apposite tabelle le quali, a fianco di ciascun 
n. di ordinazione indicano: la qualita del rivestimento ed ii 
colore, con i numeri di riferimento della tappezzeria im­ 
piegata. 

lndicazioni e abbreviazioni usate negli elenchi: 
Sgr. sottogruppo sup. superiore 
N., n. = numero inf. inferiore 
compl. = complessivo est. esterno 
s parte sinistra (%) int. interno 
d parte destra (%) lat. laterale 
ant. anteriore (%) centr. centrale 
post. posteriore (%) 

·C- 
m 
s 

esistenza di 
«Serie», «Dota­ 
zioni», «Corre­ 
di», ecc. 

accompagnare le ordinazioni con il campione 
fornite a metri I nella colonna 
esistenza di «Serie », ecc. «quant. » 

(O) rispetto alla direzione di marcia del veicolo 

4 - Tabelle « MODIFICHE » 
Elencano tutte le modifiche apportate ai veicoli durante 
il corso della produzione, Je loro applicazioni (con una 
eventuale illustrazione complessiva della modifica, quando 
si ritiene necessario) e le norme di ricambio. 

lndicazioni e abbreviazioni usate nelle tabelle mo­ 
difche: 

colonna « Medifica »: 
c... = modifica n. (per le parti antemodifica) 
D ... = modifica n. (per le parti poslmodi{ica) 

attuazioni: 
·-+ vett. n .... = «fino » al veicolo con n. per ri­ 

cambi. .. 
vett. n. ..• = «dal » veicolo con n. per ricambi. .. 
IX 1968 = nel mese di settembre 1968 

colonna « Sgr. interessati e Norme di ricambio »: 
L1.05 - Li.09= sottogruppi interessati alla modifica 
(B.I.T .... ) n. del Bollettino lnformazioni Tec­ 

niche con il quale viene segnalata 
la modifica 

norme di ricambio: 
A05Mttt = D 2072 

ad esaurimento scorte 4055118 applicare 
tutte le parti postmodifica D 2072 

4055102 4089698 
ad esaurimento scorte 4055102 sostituire 
con 4089698 

47€308 4086486 + 4092472 
ad esaurimento scorte 4076308, sostituire 
con 4086486 e 4092472 

4066205 4082585 (4074547 4 4074548) 
ad esaurimento scorte 4066205 sostituire 
con 4082585 eliminando 4074547 e 4074548. 

5 - «TABELLE VARIE » 
Comprendono le tabelle da consultare per conoscere 
dati relativi ai «Fissaggi vari ». 

6 - Nota per gli enti FIAT 
II presente catalogo deve essere successivamente ag­ 
giornato, riportando a fianco di ciascuna parte interessata, 
sulle tavole e sugli elenchi, nella colonna « modif. » il n. 
delle eventuali modifiche ehe verranno segnalate nei 8.1.T. 

LE PARTI DI CARROZZERIA SONO FORNITE DURANTE LA PRODUZIONE IN SERIE DEL VEICOLO E FINO AD ESAURIMENTO DELLE DISPONIBILITA 
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S p i de r F i a t 124 S p o r t - ca r r o z z e r ia 12 REGLES GENERALES POUR LA CONSULTATION DU CATALOGUE 10 C (1) 

1- Recherche des pieces detachees 
Pour la recherche correcte des pieces de rechange 
illustrees et en liste dans le catalogue, il faut: 
a) consulter la «Liste des versions» (sur carton au bien 

a la page 11 sur papier orange) pour reperer les codes 
numeriques de la version base et des variantes 
eventuelles du vehicule qui interesse; 

b) consulter l'index « Validite des sousgroupes » (sur 
carton au bien a page 15) pour connaitre les validites 
des sousgroupes rapportees aux codes numeriques; 

c) consulter les planches et les listes des pieces deta­ 
chees correspondantes du catalogue, comme indique 
aux points 2 et 3 suivants. 

2 - Planches 
Elles representent les pieces detachees de chaque sous­ 
groupe. 
Chaque planche reporte, en bas, le numero du sous­ 
groupe (a droite) et le numero de feuille eventuel, la 
designation du sousgroupe (au centre) et l'indica­ 
tion du modele (ä gauche). 
Les pieces representees sont reperees par le numero 
de commande accompagne de toutes les indications 
(modi(!cations, codes, etc.) suffisant en general ä reperer 
les pieces elles-memes directement sur les planches. 

Symboles et abreviations utilises sur les planches: 

4072798 piece de fourniture standard 
873637-805338 pieces livrees en alternative 
4119705 (01) piece propre ä la version base 01 
4119706 (01-39) piece de la version base 01 propre ä 

la variante 39 
4119707(01-03-39)= piece des versions base 01 et 03 propre 

ä la variante 39 
4119708(01-39-42) = piece de la version base 01 propre aux 

variantes 39 et 42. 
980076 2,5 
4101758 
C 2180 4064081 

C 2184 4076009 

D 2180 4081948 
M1.01 
1, 2, etc. 

piece ayant 2,5 mm d'epaisseur 
ensemble 
piece anterieure a la modification 2180 
( encore livree de rechange) 
piece anterieure ä la modif ication 2184 
( non plus livree de rechange) 
piece posterieure ä la modification 2180 
piece illustree au Sgr. M1 .01 
voir le tableau expres ou bien la liste 
des pieces detachees 

s piece gauche (%) 
d piece droite () 

...= diametre ... mm 

= existence de 
~ 

«Jeux», «Do- 
tations», etc. . 

Validite de la planche 
consulter l'index « Validite des Sousgrou­ 
pes» dont au point 1 b 

C 2210 -+ vett. n. 071115 
veut dire que cette planche est valable 
«jusqu'au » vehicule n. de pieces detachees 
071115, par suite de la modification 2210 

D 2210 vett. n. 071116 -+ 
veut dire que cette planche est valable 
«ä partir » du vehicule n. de pieces de­ 
tachees 071116, par suite de la modifi­ 
cation 2210 

3 - Listes des pieces detachees (au versa des planches) 

Elles comprennent les pieces de rechange de chaque 
sousgroupe figurant sur les planches et les pieces li­ 
vrees comme « deux», etc., en ordre progressif de n. 
de commande. 
Pour une interpretation plus correcte des designations 
des pieces detachees, il est opportun de se rapporter 
aux illustrations des planches. 
Les pieces de carrosserie livrees de rechange et garnies 
de drap, simili-cuir ou vipla, sont en liste dans le Sgr. M1.20 
ou, a cote de chaque n. de commande, l'on a indique: la 
qualite du garnissage et- sa couleur, avec les numeros de 
reference du garnissage utilise. 

Symboles et abreviations utilises dans les listes (dans 
la partie en italien seulement): 
Sgr. sousgroupe 
N., n. = numero 
compl. = ensemble 
s piece gauche (%) 
d piece droite (%) 
ant. avant (%) 
post. arriere (%) 

m 
s 

livre par metres 
existence de 
«Jeux», etc. 

sup. 
inf. 
est. 
int. 
lat. 
centr. 

superieur 
inferieur 
exterieur 
interieur 
lateral 
central 

- c - joindre un echantillon a la commande 

dans Ja colonne 
« quant. » 

(O) par rapport au sens de roulement du vehicule 

4 - Tableaux « MODIFICATIONS » 
Dans ces tableaux sont reportees toutes les modifica­ 
tions apportees aux vehicules au cours de leur production, 
leurs applications (avec une illustration generale de la 
modi(,cation, quand cela est necessaire) ainsi que les 
regles pour les remplacements. 

Symboles et abreviations utilises dans les tabieaux. 
des modifications: 

colonne « Modifica » (modification): 
C = modification n (po(!r /es pieces anciennes) 
D = modification n (pour les pieces actuelles) 
effectuations: 
--+ vett. n .... 

v ett. n .... ---+ 
IX 1968 

«jusqu'au » vehicule n. de pieces 
detachees ... 
« a pa rt i r» du v eh i c u I e n. de piec es 
detachees ... 
au mois de septembre 1968 

colonne « Sgr. interessati e Norme di ricambio » 
(Sgr. concern es et reg/es pour /es remplacements): 
L1.05 - L1.09 sousgroupes concernes par la mo­ 

dification 
(B.I.T .... ) numero du Bulletin d'lnformations 

Techn iques reportant la modifica­ 
tion 

regles pour les remplacements: 
4055148= D 2072 

a l'epuisement des stocks de 4055118, ap­ 
pliquer toutes les pieces actuelles D 2072 

AOS5t62 = 4089698 
ä l'epuisement des stocks de 4055102, 
remplacer par 4089698 

4076308 4086486 + 4092472 
ä l'epuisement des stocks de 4076308-, 
remplacer par 4086486 et 4092472 

4066205 4082585- (4074547 4 4074548) 
a l'epuisement des stocks de 4066205, rem­ 
placer par 4082585, en eliminant 4074547 et 
4074548. 

5 - « TABLEAUX DIVERS» 
11s comprennent les tableaux a consulter pour connaitre 
les donnees se rapportant aux «Fixations diverses ». 

6 - Remarque pour le Reseau FIAT 
Ce catalogue doit etre mis ä jour seien ce qui sera com­ 
munique par le «BI.T. », en reportant dans la colonne 
« modif. » (modification), ä cöte de chaque piece con­ 
cernee, le numerc des modifications figurant dans le 
Bulletin. 

LES PIECES DE CARROSSERIE SONT LIVREES PENDANT LA CONSTRUCTION DU VEHICULE EN SERIE, ET JUSQU'A EPU!SEMENT DES STOCKS 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) HINWEISE ZUM GE-BRAUCH DES KATALOGS 10c (1) 

- Auffinden der Ersatzteile 
Zum Auffinden der in vorliegendem Katalog aufgeführten 
und abgebildeten Ersatzteile ist notwendig: 
a) die « Liste der Ausführungen » (auf Kartonblatt 

oder orangefarbigem Papier S. 11) nachzuschlagen, um 
die Kennummer der Grundausführung bzw. des 
abgeleiteten Typs des in Frage kommenden Fahr­ 
zeugs festzustellen; 

b) das Verzeichnis « Gültigkeit der Untergruppen» (auf 
Kartonblatt oder S. 15) nachzuschlagen, um die Zuge­ 
hörig keit der Untergruppen zu den einzelnen Kennum­ 
mern festzustellen; 

c) die Bildtafeln und entsprechenden Ersatzteillisten 
nachzuschlagen, wie in den folgenden Punkten 2 u. 3 
angegeben. 

2 - Bildtafeln 
Die Tafeln veranschaulichen die Ersatzteile jeder ein­ 
zelnen Untergruppe. 
Auf jeder Bildtafel ist folgendes angegeben: die 
Untergruppennummer (rechts) mit der eventuellen 
Seitennummer des Katalogblatts, die Untergruppen­ 
benennung (in der Mitte), sowie das Modell (links). 
Die abgebildeten Ersatzteile sind mit den Bestellnum­ 
mern und sämtlichen Angaben versehen (Änderungen, 
Kennummern, usw.), die im allgemeinen ausreichen, um die 
gewünschten Teile direkt auf den Bildtafeln zu ermitteln. 

980076 2,5 
4101758 

Erläuterungen und Abkürzungen auf den Bildtafeln: 
4072798 normalerweise gelieferter Teil 
876337-805338 = abwechselnd gelieferter Teil 

Eigenteil der Grundausführung 01 
Teil der Grundausführung 01, Eigenteil 
des Typs 39. 

4119707(06-03-39)= Teil der Grundausführungen 01 u. 03 
Eigenteil des Typs 39. 

4119708(01-39-42) Teil der Grundausführung 01, Eigen­ 
teil der Typen 39 u. 42. 
Teil von 2,5 mm stark 
Zusammenbau 
früherer Teil 2180(wird weiterhin geliefert) 
früherer Teil 2184 (nicht mehr erhältlich) 
gegenwärtiger Teil 2180 
in Utgr. M1.01 abgebildeter Teil 

4119705 (01) 
4119706 (01-39) 

C2180 4064081 
C 2184 4076009 
D 2180 4081948 
M1.01 
1,2, usw. = siehe spezielle Tabelle oder Ersatzteilliste 

s 
d 

links (0) ~ Lieferbarkeit von 
rechts (%) Teilen als «Satz», 
... mm Durch- «Serie», «Aus- 
messer rüstung», usw. 

Gültigkeit der Bildtafeln: 

... 

Verzeichnis «Gültigkeit der Unter­ 
gruppen », wie in Punkt 1 b angegeben, 
nachschlagen 

C2210> vett. n. 071115 
bedeutet: die Tafel gilt « bis » Fahrzeug mit 
Ordnungsnr. f. Ersatzzwecke 071115 infolge 
der Änderung 2210 

D 2210 vett. n. 071116 
bedeutet: die Tafel gilt «ab» Fahrzeug mit 
Ordnu ngsnr. f. Ersatzzwecke 071116 infolge 
der Änderung 2210 

3 - Ersatzteilliste (auf der Rückseite der Bildtafeln) 
Die Listen führen die in den Bildtafeln abgebildeten und 
die als «Satz» gelieferten Ersatzteile in laufender Be­ 
stellnummernfolge an. 
Zur besseren Verständigung der Benennung der ein­ 
zelnen Ersatzteile, siehe Bildtafeln. 
Die Karosserieteile, die mit Tuch-, Kunstleder- oder 
Viplaverkleidungen geliefert werden, sind in der Utgr. 
M1.20 in einer besonderen Tabelle aufgeführt, in der 
neben jeder Bestellnummer die Qualität und Farbe der 
Verkleidung sowie ihre Hinweisnummer auf den Muster­ 
katalog angegeben sind. 

Erläuterungen und Abkürzungen auf den Ersatzteillisten 
(im italienischen Teil): 
Sgr. Untergruppe 
M., n. Nummer 
compl. = Zusammenbau 
s links (%) 
d rechts (%) 
ant. vorn (%) 
post. hinten (%) 

- c - der Bestellung ist ein Muster beizufügen 
m vom laufenden Meter erhält- in der Spalte 

lieh 
s 

sup. 
inf. 
est. 
int. 
lat. 
centr. 

Vorhandensein von «Sätzen» 
usw. 

oben 
unten 
aussen 
innen 
seitlich 
Mitte 

« quant. » 
(Anzahl) 

(9) in Bezug auf die Fahrtrichtung des Fahrzeugs 

4 - Tabellen « ÄNDERUNGEN » 
In diesem Abschnitt sind sämtliche im Laute der Pro­ 
duktion an den Fahrzeugen vorgenommene Änderungen 
sowie ihre Einführung (mit einer eventuellen, falls für 
notwendig gefundenen Gesamtabbildung der Änderung) und 
die Ersatzanweisungen aufgeführt. 

Hinweise und Abkürzungen in der Tabelle Ände­ 
rungen: 

Spalte «Modifica » (Änderung): 
C = Änderungsnummer (frühere Teile) 
D = Änderungsnummer (gegenwärtige Teile) 

Einführung: 
vett. n. ...= «bis » Fahrzeug mit Ordnungsnr. f. 

Ersatzzwecke ... 
vett. n · ·..» = «ab» Fahrzeug mit Ordnungsnr. f. 

Ersatzzwecke ... 
IX 1968 = September 1968 

Spalte « Sgr. interessati e Norme di ricambio » (betref­ 
fende Untergruppen und Ersatzanweisung): 
L1.05- L1.09 = die Änderung betreffende Unter­ 

gruppen 
(8.1.T .... ) Technisches Mitteilungsblatt in wel­ 

chem die Änderung beschrieben ist 
Ersatzanweisung: 

4055113 D 2072 
nach Aufbrauch der Nr. 4055118, sämtliche 
neuen Teile D 2072 einbauen 

455102= 4089698 
nach Aufbrauch der Nr. 4 0551 02 d ur c h 
4089698 ersetzen 

4076306 = 4086486 4 4092472 
nach Aufbrauch der Nr. 4076308 durch 
4086486 und 4092472 ersetzen 

4066205= 4082585- (4074547 4 4074548) 
nach Aufbrauch der Nr. 4066205 durch 
4082585 ersetzen, wobei 4074547 und 4074548 
zu entfernen sind. 

5- « VERSCHIEDENES» 
Dieser Abschnitt enthält die Tabellen, in denen die 
Daten der «Befestigungsteile» aufgeführt sind. 

6 - Anmerkung für die FIAT-Dienststellen 
Zur Berichtigung bzw. Vervollständigung vorliegenden 
Katalogs, sind auf den Bildtafeln und in der Ersatzteilliste 
und zwar in der Spalte « modif. » (Änderung) neben 
dem betreffenden Ersatzteil die Kennummern der even­ 
tuellen Änderungen, die in den Mitteilungsblättern be­ 
kanntgegeben werden, aufzuführen. 

DIE ERSATZLIEFERUNG VON KAROSSERIETEILEN ERFOLGT NUR WÄHREND DER SERIENFABRIKATION UND BIS AUFBRAUCH DER LAGERBESTÄNDE 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) USE OF THE CA T ALOG 10 C (1) 

1 • How to locate spares 

To find the spares shown and listed in the catalog proceed 
as follows: 
a) consult the « Version list » (on cardboard or on 

page 11 on orange paper) to find the code number 
of the basic version and of variants, if any, of the 
vehicle involved; 

b) consult the « Subgroup applicability » index (on 
cardboard or on page 15) to identify the applicability 
of subgroups with reference to the code numbers; 

c) consult the plates and relevant spare parts lists 
of the catalog, as directed below in 2 and 3. 

2 - Plates 

Illustrations show the spare parts of each subgroup. 
Below each plate there is the Sgr. No. (right) and sheet 
number, if any, the Sgr. title (center), and the model indi­ 
cation (/eft). 
The spare parts illustrated are identified by respective 
part numbers together with other indications (modif7- 
cations, codes, etc.) generally sufficient for direct loca­ 
ti On of parts on plate. 

indications and abbreviations used in the plates: 

4072798 
873637-805338 
4119705 (01) 
4119706 (01-39) 

standard supply part 
parts supplied as an alternative 
part specific for basic version 01 
part of basic version 01 specific for 
variant 39 

980076 2,5 
4101758 

4119707(01-03-39)== part of basic versions 01 and 03, specific 
for variant 39 

4119708(01-39-42)= part of basic version 01, specific for 
variants 39 and 42. 
2,5 mm thick part 
assembly 

C2180 4064081 ante-modification 2180 part (supply is 
continued) 

C2184 4076009 = ante-modification 2184 part ( supply is 
discontinued) 
post-modification 2180 part 
part shown in Sgr. M1.01 

D 2180 4081948 
M1.01 
1, 2, etc. see the proper table or spare parts 

list. 

s left (%) 
d right (%) 
0 ... = ... mm dia. 

some parts are sup­ 
plied as «Set», «Kit», 
etc. 

Plate applicability 
consult the «Subgroup applicability » 
index as referred in para 1 b 

C2210» vett. n. 071115 
means: consequently to modification 2210 
the plate is valid up to vehicle with number 
for spares 071115 

D 2210 vett. n. 071116 
means: consequently to modification 2210 
the plate is valid from vehicle with number 
for spares 071116 

3 - Spare parts list (on the plate sheet verso) 

Lists the spare parts, and the parts supplied as «Set», 
«Kit», etc. of each subgrup, illustrated in the plates 
according to the progressive part number. 
Refer to plate illustrations for a complete interpretation 
of spare description. 
The body parts which are supplied trimmed with cloth, 
imitation leather or vipla, are listed in proper tables o­ 
Sgr. M1.20 on which, beside each Part. No., also the maf 
terial quality and the colour are indicated along with the 
reference number of the upholstery used. 

lndications and abbreviations used in the lists (only 
in the ltalian section): 

Sgr. subgroup post. rear (%) 
N., n. number sup. upper 
compl. = assembly inf. lower 
sp. thickness est. outer 
s left %) int. inner 
d right ) lat. side 
ant. front (%) centr. center 

- c - = enclose a sample with the order 
m = supplied to the meter I column 
S = some parts are supplied as «quant. » 

« Set », «Kit », etc. 

(Q) determined by facing in the same direction as the driver 

4 - «MODIFICATIONS » tables 
List all the modifications introduced on vehicles during 
the production, their applicability (when necessary, shows 
also a complete illustration of the modification as a whole) 
and the directions for replacement. 

lndications and abbreviations used in modification 
tables: 

column « Modifica » (modification): 
c = modification No (for the A.M. parts) 
D = modification No (for the P.M. parts) 

effectiveness: 
~ vett. n = up to vehicle with number for spares ... 
vett. n. = from vehicle with number for spares... 
IX 1968 = introduced in september 1968 

column «Sgr. interessati e Norme di ricambio » 
(Sgr. involved and directions for replacement): 
L1.05 - L1.09 = Subgroups involved in the modi­ 

fication 
(B.I. T .... ) Technical Information Bulletin in 

which the modification is descri­ 
bed 

directions for replacement: 
4551t= D 2072 

on exhaustion of stocks of 4055118 mount 
all post-modification D 2072 parts. 

4ß55102 4089698 
on exhaustion of stocks of 4055102 re­ 
place with 4089698. 

4076308 4086486 4 4092472 
on exhaustion of stocks of 4076308 replace 
w i t h 4086486 an d 4092472. 

4066205 = 4082585- (4074547 4 4074548) 
on exhaustion of stocks of 4066205 replace 
with 4082585, discarding 4074547 and 4074548. 

5 - «MISCELLANEA» 
This section includes the tables showing the «Faste­ 
ners » and relevant data. 

6 - Notice to FIAT Agents 
The present catalog must be brought up-to-date with all 
future Technical Information Bulletins by writing in line 
with the part involved in the plates and in the column 
« modif. » (modification) of part lists the number 
identifying each modification quoted in the Bulletins. 

BODY PARTS ARE USUALLY SUPPLIED AS SPARES THROUGHOUT THE PERIOD OF MANUFACTURE AND UP TO THE EXHAUSTION OF AVAILAELE STOCKS WHEN 
PRODUCTION IS DISCONTINUED 
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Sider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) C6MO SE MANEJA EL CATÄLOGO 10c (1) 

1 - Corno se buscan las piezas de repuesto 
Para buscar las piezas de repuesto resefiadas en el 
catälogo, hay que: 

a) conocer los c6digos de las versiones basicas y de 
las derivadas (si las hay) del vehiculo en cuesti6n, 
los que figuran en la «Lista de versiones » (papel 
cartulina, o bien papel naranja, päg. 11); 

b) conocer la validez de los subgrupos respecto a los 
mismos c6digos, consultando la tabla « Validez de 
los subgrupos » (papel cartulina, o bien pag. 15); 

c) consultar las laminas y las listas de piezas de re­ 
puesto respectivas, atendiendo a cuanto se explica 
en los puntos 2 y 3. 

2- Laminas 

Representan las piezas de recambio de cada subgrupo. 
Al pie de cada hoja tenemos: en la parte derecha, el 
numero del subgrupo y el numero de la hoja (eventual); 
en e/ centro, la denominacion del subgrupo, y en la 
parte izquierda el modelo. 
Cada pieza de recambio representada lleva el numero de 
pedido acompaiiado de todas las indicaciones (modif7ca­ 
ciones, c6digos, etc.), que generalmente son suficientes 
para reconocer las mismas piezas en la lamina. 

Notaciones y abreviaturas usadas en las lämi nas: 

4072798 
873637-805338 
4119705 (01) 
4119706 (01-39) 

4119707(01-03-39)= 

4119708(01-39-42)= 

980076 2,5 
4101758 
C2180 4064081 

C 2184 4076009 

D 2180 4081948 
M1.01 
1, 2, etc. 

pieza de suministro normal 
piezas de suministro alternative 
pieza propia de la versi6n basica 01 
pieza de la versi6n basica 01, propia 
de su derivada 39 
pieza de las versiones bäsicas 01 y 03, 
propia de su derivada 39 
pieza de la version basica 01, propia 
de sus derivadas 39 y 42 
pieza de 2,5 mm de grueso 
conjunto 
pieza anterior a la modificaci6n 2180 
(todavia con recambios) 
pieza anterior a la modificaci6n 2184 (sin 
mäs recambios) 
pieza posterior a la modificaci6n 2180 
pieza ilustrada en el Sgr. M1.01 
vease la tabla especial, o bien la lista 
de piezas de repuesto 

s 

d 
3... 

parte 
izquierda (ü) 
parte derecha (%) 
diametro en mm 

de algunas pie­ 
zas se suminis­ 
tran « duegos » 
«Equipos, etc.» . 

Validez de la lamina 
se deduce de la tabla « Validez de los 
subgrupos » citada en el punto 1 b 

C 221 O --➔ vett. n. 071115 
significa que la lamina es valida « hasta » 
el vehiculo con numero para recambios 
071115, por efecto de la modificaci6n 2210 

D 2210 vett. n. 071116 -+ 
significa que la lamina es valida «a partir 
del » vehiculo con numero para recambios 
071116, por efecto de la modificaci6n 2210 

3 - Listas de piezas de repuesto (en el dorso de las laminas) 
Comprenden las piezas de repuesto de cada subgrupo 
ilustradas en las laminas y las piezas incluidas en «due­ 
gos» etc., y resenadas segün el orden progresivo del 
num. de pedido. 
Para comprender mejor las denominaciones de las 
piezas de repuesto es oportu no mirar las ilustraciones 
de las laminas. 
Las piezas de repuesto de carroceria quese suministran 
forradas de pano, similcuero o vipla, se resenan en listas 
separadas del Sgr. M1.20 en las que, junto con el numero 
de pedido, se detallan la cualidad y el color del forro y los 
nümeros referentes al tipo de tapizado que se us6. 

Notaciones y abreviaturas usadas en la lista en lengua 
ital iana: 

Sgr. subgrupo sup. superior 
N., n. numero inf. inferior 
compl. conjunto est. exteri or 
s parte izquierda (0) int. i nterior 
d parte derecha (%) lat. lateral 
ant. anterior () centr. central 
post. posterior (%) 

- C- 

m 
s 

acompänese al pedido la muestra. 
. . 1 en la columna = se suministra por metros «quant. » 

= existencia de « Juegos », etc. ( = cantidad) 

(°) respecto de la direcciön de la marcha del vehlculo 

4- Tablas «MODIFICACIONES » 
Comprenden todas las modificaciones habidas en los 
vehiculos durante su fabricaci6n, como se incorporaron 
(y cuando se estime bien, la ilustraciön general de la modi­ 
flcaci6n), y las normas para los recambios . 

Notaciones y abreviaturas usadas en las tablas 
de modificaciones: 

columna «Modifica » (= modiflcaciones): 
C = modificaci6n num (para las piezas anliguas) 
D = modificaci6n num (para las piezas nuevas) 

incorporaci6n: 
> vett. n .... = «hasta » el vehiculo con num. 

para recambios ... 
vett. n ·... = «apartir » del vehiculo con nüm. 

para recambios ... 
LX 1968 == en el mes de septiembre de 1968 

columna «Sgr. interessati e Norme di ricambio » 
( = subgrupos afectados por la modif]caci6n y normas 
para los recambios): 
L1.05 - L1.09 = subgrupos afectados por la modifi- 

caci6n 
num. del « Bollettino lnformazioni 
Tecniche » (= Boletin tecnico) en 
el que se da parte de la modifica­ 
ci6n habida 

normas para los recambios: 
4055418= D 2072 

al agotarse las existencias de 4055118, 
col6quense todas las piezas D 2072 

4055102= 4089698 
al agotarse las existencias de 4055102, 
col6quese 4089698 

4076308 40864864 4092472 
al agotarse las existencias de 4076308, 
colouense 4086486 y 4092472 

4066205 = 4082585- (4074547 + 4074548) 
al agotarse las existencias de 4066205, 
col6quese 4082585 anulando 4074547 y 
4074548. 

(B.I.T .... ) 

5 - «TABLAS » 
Comprenden las que hay que consultar para conocer los 
datos referentes a «Piezas de fijaci6n ». 

6 - Nota para los Organismos FIAT 
EI catälogo se pondrä al dia apuntando en las laminas 
junto a los detalles afectados, y en la lista en el asiento 
que corresponde de la columna « modif. » (== modifica­ 
ciones), el numero de las modificaciones de las que se 
ira dando parte en el «Bollettino I nformazion i Tecniche » 
(B.I.T.). 

LOS RECAMBIOS DE CARROCERIA SE SUMINISTRAN DURANTE LA FABRICACIÖN EN SERIE DEL VEHiCULO Y HASTA AGOTARSE LAS EXISTENCIAS EN ALMACEN 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

ELENCO DELLE VERSIONI 124 Sport Spider 
Liste des versions 
Liste der Ausführungen 

Codici numerici 
No. des codes Code No. 
Kennummern Codigos 

07 

Codici numerici 
No. des codes Code No. 
Kennummern Codigos 

VERSIONI BASE 

·Spider con guida sinistra 

Version List 
Lista de. versiones 

VARIANTI 

Versions-base: 
Grundausführungen: 

Spider, conduite a gauche 
Spider Linkslenkung 

Variantes 
Abgeleitete Typen 

Basic Versions: 
Versiones basicas: 

Spider - LHD 
Convertible conducci6n izquierda 

Variants 
Derivadas 

33 

34 

35 

37 

39 

per Francia e Belgio 

per lnghilterra e lrlanda 

per Germania 

per Canada 

per Danimarca 

pour la France e la Belgique 
für Frankreich u. Belgien 
pour t•Angleterre et l'lrlande 
für England u. Irland 
pour l'Allemagne 
für Deutschland 
pour le Canada 
für Kanada 
pour le Danemark 
für Dänemark 

exported to France and Belgium 
para Francia y Belgica 
exported to Great Britain and Eire 
para Inglaterra e lrlanda 
exported to Germany 
para Alemania 
exported to Canada 
para Canad 
exported to Denmark 
para Dinamarca 

- 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 10 m (1) 

AVVERTENZE - Per una corretta ricerca delle parti di ricambio illustrate 
ed elencate n.el catalogo, e necessario: 

a) consultare I' « Elenco delle versioni » per individuare i codici numerici, 
della versione base e del1e eventuali varianti, del veicolo ehe interessa; 

b) consultare l'indice « Validitä dei sottogruppi » per conoscere: 

- le validita dei sottogruppi per Je versioni base, ehe vengono indicate 
nelle colonne Versioni base »; 

le eventuali validitä di interi sottogruppi per le varianti, che vengono 
indicate nella colonna « Varianti » con i relativi codici stampati in neretto; 

l'esistenza nei sottogruppi di parti ·di ricambio ·proprie di varianti, 
ehe viene indicata nella colonna «Varianti » con i relativi codici numerici 
stam pati fra. parentesi; 

c) consultare 1e tavole e i relativi elenchi delle parti di ricambio del ca­ 
talogo, come indicato ai punti 2 e 3 delle «Avvertenze generali per la con­ 
sultazione del catalogo » (pag. 6). 
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10 m (1) 

Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

• AVIS - Pour la recherche correcte des pieces de rechange illustrees et 
en liste dans f e catalogue, il faut: 

a) consulter la «Liste des versions » pour reperer les codes nume­ 
riques de la version-base et des variantes eventuelles du vehi­ 
cule qui interesse; 

b) consulter l'index « Validite des sousgroupes » pour connaitre: 
- les validites des sousgroupes des versions-base, qui sont 

indiquees dans les colonnes « Versions-base »; 
- les validites eventuelles de sousgroupes complets.pour les 

variantes, qui sont indiquees dans la colonne « Variantes » 
avec les codes correspondants imprimes en mi-gras; 
l'existence dans les sousgroupes de pieces detachees pro­ 
pres aux variantes, qui est indique dans la colonnes « Varian­ 
tes» avec les codes correspondants imprimes entre parantheses; 

c) consulter les planches et les listes des pieces detachees cor­ 
respondantes du catalogue, comme indique aux points 2 et 3 
des «Regles generales pour la consultation du catalogue » 
(page 7). 

NOTICE • To find the spares shown and listed in the catalog proceed 
as follows: 

a) consult the « Version list » to find the code number of the 
basic version and of variants, if any, of the vehicle involved; 

b) consult the « Subgroup applicability » index to find out: 
- the subgroup applicability for the basic versions which are 

indicated in the « Basic version » columns; • 
- the possible applicability of entire subgroups for the 

variants whkh are indicated in column « Variants » with re­ 
levant codes printed in bold types; 

- the existence, in the subgroups, of spares specific for the 
variants, which is indicated in column « Variants » with the y 
relevant code Nos. in parentheses; 

c) consult the plates and relevant spare parts lists of the catalog, 
as directed in 2 and 3 « Use of the catalog » (page 9). 

ZUR BEACHTUNG - Zum Auffinden der in vorliegendem Katalog 
aufgeführten und abgebildeten Ersatzteile ist notwendig: 

a) die « Liste der Ausführungen » nächzuschlagen, um die Kenn­ 
nummer der Grundausführung bzw. des abgeleiteten Typs 
des in Frage kommenden Fahrzeugs festzustellen; 

b) das Verzeichnis « Gültigkeit der Untergruppen» nachzuschla­ 
gen, um festzustellen: 
- die Zugehörigkeit der Untergruppen zu den Grundausfüh­ 

rungen, die in der Spalte « Grundausführungen » aufgeführt 
sind; 
- die eventuelle Zugehörigkeit einer gesamten Untergruppe 

zu abgeleiteten Typen, die in der Spalte« abgeleitete Typen» 
durch die schwaerz gedruckten Kennummern angegeben sind; 
das Vorhandensein von modelleigenen Teilen der ver­ 
schiedenen Typen in den Untergruppen, die durch die einge­ 
klammerten Kennummern in der Spalte « abgeleitete Typen » 
angegeben sind ; • 

c) die Bildtafeln und entsprechenden Ersatzteillisten nachzuschlagen, 
wie in den Punkten 2 u. 3 des Abschnitts « Hinweise zum Ge­ 
brauch des Katalogs » angegeben (S. 8). 

ADVERTENCIAS - Para buscar las pieza de repuesto reseöadas en el 
catälogo, hay que: 

a) conocer los codigos de las versiones basicas y de las derivadas 
(si Jas hay) del vehiculo en cuesti6n, los que figuran en la « Lista 
de versiones ·».. • 

b) consultar la tabla « Validez de los subgrupos » para conocer: 

- la validez: de los subgrupos para las versiones basicas, indi­ 
cada en las columnas << Vers,iones bäsicas »; 

- la validez de subgrupos completos para las derivadas, indi­ 
cada en la columna « Derivadas » con los c6digos en negrita; 

- si en los subgrupos hay piexas de repuesto propias de las 
derivadas, sefialandose en la columna « Derivadas » con Jos 
codigos colocados entre parentesis; 

c) consultar las laminas y las listas de piezas de repuesto respectivas, 
atendiendo a cuanto se explica en los puntos 2 y 3 de la päg. 10 
«Cömo se maneja el catälogo ». 

14- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - VALIDITÄ DEI SOTTOGRUPPI 
(carrozzeria) 2° Edizione 

Validite des Sousgroupes 
Gültigkeit der Untergruppen 

Subgroup Applicability 
Validez de los subgrupos 

Codici numerici No. des codes Code No. Codici numerici No. des codes Code No. Codici numerici No. des codes Code No. 
Kennummern C6digos Kennummern C6digos Kennummern C6digos 

Sgr. Versioni Versions base Versions-base Versions-base 
Grundausführungen Variants Sgr. Versioni Grundausführungen Variants Sgr. Versioni Grundausführungen Variants 

base Basic Versions Varianti Abgeleitete Typen base Basic Versions Varianti Abgeleitete Typen base Basic Versions Varianti Abgeleitete Typen 
Versiones basicas • Variants Version es-bäs icas • Variants Versiones bäsicas • Variants 

o7 [ 
1 1 1 1 

Version es 
o7 [ 

1 1 1 i 

Versiones 
o7 [ 1 1 1 

1 

Versiones 

' 
L1.01 = 

L1.02 = 

L1.03 = 

L1.04 = 

L1.05 = 

L1.06 = 

L1.09 = 

L1.18 = 

L1.18a = (33-34-35-39) 
L1.23 = 

L1.25 = 

L3.01 = 
L3.02 = 

L3.06 = 

L3.07 = 
M1.01 = 

M1.01a = 
M1.02 = 
M1.06 = 

M1.07 = 
M1.08 = 

= Valgono tutte le parti del sottogruppo 
indicato nella colonna Sgr. 

(01), (02) ... valgono le parti del sottogruppo 
contraddistinte da questi numeri, oltre a 
tutte le parti senza alcuna indicazione. 

@ I codici numerici stampati in neretto indi­ 
cano la validitä dell'intero sottogruppo per 
una variante; i codici numerici stampati fra 
parentesi indicano l'esistenza nel sotto­ 
gruppo di parti proprie di varianti. 

= Toutes les pieces du Sousgroupe indique ä 
la colonne Sgr. sont valables. 

(01), (02) ... les pieces valables sont celles 
portant ces chiffres et celles depourvues 
de toute indication. 

@Les codes numeriques imprimes en carac­ 
tere gras indiquent que tout le sousgroupe 
est valable pour une variante donnee; les 
codes numeriques entre parentheses indi­ 
quent que dans le sousgroupe il existe des 
pieces propres de variantes. 

= alle Teile der in der Spalte «Sgr. » auf­ 
geführten Untergruppe sind gültig. 

(01), (02) ... die Teile sind gültig, die mit einer 
dieser Nummern versehen sind und ferner 
alle diejenigen ohne besondere Angabe. 

@ Die schwarz gedruckte Kennummer gibt an, 
dass die gesamte Untergruppe für den 
betreffende Typ gültig ist; die eingeklam­ 
merte Kennummer gilt an, dass die Unter­ 
gruppe modelleigene Teile des betref­ 
fenden Typs enthält. 

= All parts of the Subgroups indicated under 
«Sgr.» are applicable. 

(01 }, (02) ... Applicable parts are those marked 
off in the lists by these numbers plus all 
other parts without any indication. 
The bold-face code numbers indicate the 
applicability of the whole subgroup to one 
particular version; the parenthesized code 
numbers, instead, mean that the subgroup 
in question includes also parts which are 
specifc of the version(s) involved. 

= Son validas todas las piezas del subgrupo 
indicado en la columna Sgr. 

(01), (02) ... Son välidas todas las piezas acom­ 
pandas de estos numeros, y ademäs todas 
las que carecen de otras indicaciones. 

@Los numeros de codigo en negrita indican 
la validez de todo el subgrupo para una 
versi6n; mientras q ue los nu meros de 
codigo entre parentesis, significan que en 
el subgrupo hay piezas propias de las 
versiones representadas. 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

INDICE DEI 
SOTTOGRUPPI 

ESTERNO CARROZZERIA 

SCOCCA 

L1.01 Coperchio vano motore 

11.02 

L1.03 

Il .04 

11.05 

11.06 

11.09 

L1.18 

11.23 

11.25 

Plane ia portastrument 1 
e pa.rt 1 annesse 

Pavimento 

Scocca, element1 in­ 
terni 

Scocca, elementi e­ 
sterni 

Capote 

Porte 

Parabrezza 
(U.18, ll.18a) 

Coperchio vano baga­ 
gli 

Modanature e guarni­ 
z ioni esterne 

PROTEZIONE 

13.01 

13.02 

Griglia radiatore 

Ripari 

13.06 Pa.raurti anteriore 

INDEX DES 
SOUSGROUPES 

Exterieur de la car­ 
rosserie 

LJNTERGRUPPEN­ 
VERZEICHNIS 

Äussere Karosserie­ 
teile 

Coque Karosseriekasten 

Capot Motorraumdeckel 

Planche de bord et an- Instrumentenbrett u. 
nexes Zubehör 

Plancher Fussboden 

Coaue, elements Wagenkasten-Innen- 
interieurs teile 

Coaue, elements Wagenkasten-Aus- 
exter1eurs senteile 

Capote Verdeck 

Portes TÜren 

Pare-brise Windschutzscheibe 

Couvercle de coffre Kofferraumdeckel 

Moulures et garnitures Äussere Verzierungen 
ext er ieures 

Protection Schutz- und Abdeck­ 
bleche 

Grille de radiateur KÜhlergitter 

Protections Abdeckungen und 
Dichtungen 

Pare-chocs AV Vorderer Stossfänger 

SUBGROUP 
INDEX 

Body Exterior 

Body Shell 

Engine Compartment 
Lid 

Instrument Panel and 
Relevant Parts 

Floor 

Body Shell Inner 
Elements 

Body Shell Outer 
Elements 

Fold1ng Top 

Doors 

Windshield 

Luggage Compartment 
Lid 

Outer Trim Mouldings 

Protecttve and Tim 
Sheeting 

Rad 1a t or- Gr ille 

Protection Items 

iNDICE DE 
SUBGRUPOS 

E.xterior de carroce­ 
r1a 

Tapa del motor 

Tablero de instrumen­ 
tos y anexos 

Piso 

Caja, elementos 
inter iores 

Caja, e lementos 
exteriores 

Capota 

Puertas 

Parabr isas 

Tapa del baal 

Molduras exteriores 

Defensas 

Front Bumper 

Calandra de radiador 

Elementos de protec­ 
c1ön 

Parachoques anterior 

17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

13.07 Paraurti posteriore 

M INTERNO CARROZZERIA 

ARREDAMENTI INTERNI 

M1.01 

M1.02 

M1.06 

M1.07 

M1.08 

Sed111 anteriori 
(M21.01,M1.01a) 
Sedile posteriore 

Tappeti 

Accessori e rivesti­ 
inent1 interni 

Sistema.zione ruota di 
scorta 

Pare-chocs AR 

Interieur de la 
carosserie 

Garnitures inter1eu­ 
res 

S1eges avant 

Siege arriere 

Tapis 

Accessoires et garnis­ 
sages interieurs 

Amena.gement roue de 
secours 

Hinterer Stossfänger 

Wageninneres 

Innenausstattung 

Vordersitze 

Hintersitz 

Bodenbeläge 

Inneres Zubehör u. 
Verkleidungen 

Unterbringung des 
Ersatzrads 

Rear Bumper 

Body Inter ior 

Interior Tr imming 

Front Seats 

Rear Seat 

Mats 

Interior Trim and 
Access ories 

Spare Whee l Arrange­ 
ment 

Parachoques posterior 

Interior de carroce­ 
L 

Decorado interior 

Butacas anteriores 

Butaca posterior 

Alfombras 

Accesorios y tapizado 
inter iores 

Cavidad para rueda de 
repuesto 

18 - 19 - 20 - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



INDICE DEI NUMERI D'ORDINAZIONE 1 
Liste numerique Nummernverzeichnis - Numerical Index - lndice numerico 

Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

n. ordinaz. 
1 

Sgr. n. ordinaz. 
1 

Sgr. n. ordinaz. 
1 

Sgr. n. ordinaz. 
1 

Sgr. 1 n. ordinaz. 
1 

Sgr. 

633996 M108 1903044 Ll03 1903099 Ll09 1903151 Lll8 1903200 MlOl A 
887992 M108 1903045 Ll03 1903100 Ll09 1903152 LllB 1903201 MlOl 
905078 Ll09 1903046 Ll04 1903101 Ll09 1903153 lll8 1903201 MlOl A 
905079 Ll09 1903047 ll04 1903102 Ll09 1903153 Lll8 A 1903202 M102 
905220 Ll06 1903048 Ll05 1903103 l109 1903154 Lll8 1903203 Ml07 
905246 l125 1903049 Ll05 1903104 Ll09 1903154 Lll8 A 1903204 Ml06 
905257 Ll09 1903050 Ll05 1903105 Ll09 1903155 Lll8 1903205 Ml06 
967416 M108 1903051 LlO-S 1903106 Ll09 1903155 Lll8 A 1903206 Ml06 

1903000 LlOl 1903052 Ll05 1903107 Ll09 1903156 Ll23 1903207 Ml06 
1903001 LlOl 1903053 Ll05 1903108 Ll09 1903157 Ll23 1903208 Ml06 
1903002 Ll0l 1903054 Ll05 1903109 Ll09 1903158 Ll23 1903209 Ml06 
1903003 LlOl 1903055 Ll05 1903110 Ll09 1903159 Ll23 1903210 M106 
1903004 Ll0l 1903056 Ll05 1903111 Ll09 1903160 Ll23 1903211 L302 
1903005 L101 1903057 Ll05 1903112 Ll09 1903161 Ll23 1903212 Ml06 
1903006 LlOl 1903058 Ll05 1903113 Ll09 1903162 Ll23 1903213 Ml06 
1903007 LlOl 1903059 ll05 1903114 Ll09 1903163 Ll23 1903214 Ml07 

1903008 Ll0l 1903060 Ll05 1903115 Ll09 1903164 Ll23 1903215 Ml07 
1903010 Ll0l 1903061 Ll05 1903118 Ll09 1903165 Ll23 1903216 Ml07 
1903011 Ll0l 1903062 Ll05 1903119 Ll09 1903166 Ll25 1903217 Ml07 
1903013 Ll02 1903063 Ll05 1903120 L109 1903169 Ll25 1903218 Ml07 
1903014 L102 1903064 Ll05 1903121 Ll09 1903170 L301 1903219 Ml07 
1903015 Ll02 1903065 L105 1903123 Ll09 1903171 L301 1903220 M107 
1903016 Ll02 1903066 LlOl 1903124 Ll09 1903173 L302 1903221 Ml07 
1903017 Ll02 1903067 Ll0l 1903125 Ll09 1903175 L302 1903222 Ml07 
1903019 l102 1903068 ll06 1903126 Ll09 1903176 L302 1903223 Ml07 

1903020 Ll02 1903069 Ll06 1903127 Ll09 1903177 Ll04 1903224 Ll02 

1903021 Ll02 1903070 ll06 1903128 Ll09 1903178 Ll04 1903225 Ll06 

1903022 Ll02 1903071 Ll06 1903129 Ll09 1903179 L104 1903226 Ll06 

1903023 Ll02 1903072 Ll06 1903130 Ll09 1903180 Ll02 1903227 Ll09 

1903024 Ll02 1903073 Ll06 1903131 MlOl 1903181 Ll04 1903228 Ll09 
1903025 Ll02 1903074 Ll06 1903131 MlOl A 1903182 Ll04 1903229 Ll09 

1903026 Ll02 1903075 Ll06 1903132 Ll09 1903185 L306 1903230 Ll09 

1 903027 Ll02 1903078 Ll06 1903134 Ll09 1903186 L306 1903231 Ll09 

1903028 Ll02 1903079 Ll06 1903135 Ll09 1903187 L306 1903232 Ll09 

1903029 ll02 1903080 Ll06 1903136 Ll09 1903188 L307 1903233 Ll09 
1903030 Ll02 1903081 Ll06 1903137 Ll09 1903189 L307 1903234 Ll09 
1903031 Ll02 1903082 Ll06 1903138 Ll09 1903193 L307 1903236 Ll09 

\ 
1903033 Ll04 1903084 Ll06 1903139 Ll09 1903194 MlOl 1903237 Ll09 

1903034 Ll04 1903086 Ll06 1903140 L109 1903195 MlOl 1903238 Ll09 

1903035 Ll04 1903087 Ll06 1903141 Ll09 1903196 MlOl 1903239 Ll09 

1903036 Ll04 1903088 Ll06 1903142 Ll09 1903196 MlOl A 1903240 Ll09 
1903037 Ll03 1903089 LlOb 1903143 l109 1903197 MlOl 1903242 Ll09 
1903038 Ll03 1903090 Ll06 1903144 Ll09 1903197 MlOl A 1903244 L301 

1903039 Ll04 1903091 Ll06 1903146 Ll09 1903198 M101 1903245 L302 

1903040 Ll04 1903095 Ll06 1903147 Lll8 1903198 MlOl A 1903246 L307 

1908041 Ll04 1903096 Ll06 1903148 L118 1903199 MlOl 1903247 Ll23 
1903042 Ll03 1903097 Ll06 1903149 Ll 18 1903199 M101 A 1903250 Ll0l 
1903043 Ll03 1903098 Ll09 1903150 Lll8 1903200 MlOl 1903251 LlOl 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria. (2) 

n. ordinaz. 
1 

Sgr. n. ordinaz. 
1 

Sgr. n. ordinaz. l Sgr. n. ordinaz. 
1 

Sgr. 
1 

n. ordinaz. i Sgr. 

1903252 Ll02 1903511 Ll23 1903823 Lll8 A 4146136 L307 «167672 Ll18 A 
1903253 Ml07 1903512 L302 1903824 Lll8 A 4151751 Ll04 4167673 Ll06 
1903256 Ml02 1903513 L302 1903825 Lll8 A 4151752 Ll04 4167674 Ll09 
1903257 Ll06 1903514 L302 1903826 Lll8 A 4151761 Ll03 4168453 Lll8 A 
1903258 Ll06 1903515 L302 1903827 L118 A 4151789 Ll03 4168971 Ll04 
1903259 Ml07 1903516 L302 1903828 Ll25 4151790 Ll03 +168972 Ll04 
1903475 Ml0l A 1903517 Ml07 1903829 Ll25 4151791 Ll03 4168973 Ll03 
1903476 MlOl A 1903518 Ml07 1903830 L125 4151794 Ll03 4168974 Ll03 
1903477 Ml02 1903519 Ml07 1903831 Ll25 4151795 Ll03 4174307 Ll03 
1903477 M102 1903520 Ml07 1903832 L302 4151796 Ll03 4174308 Ll03 
1903478 Ml02 1903771 Ml07 1903833 L302 4151810 ll04 4175101 Ll04 
1903478 Ml02 1903772 Ml07 1903834 L302 4151824 Ll03 4176426 Ll03 
1903479 Ml0l 1903773 Ml07 1903842 MlOl A 4151856 Ll03 4176523 Ll03 
1903480 MlOl 1903774 Ml07 1903843 Ml0l A 4151883 Ll04 4176524 Ll03 
1903481 Ml02 1903783 LlOl 1903844 MlOl A 4151884 Ll04 4178593 Ml0l A 
1903482 M102 1903785 Ll04 1903845 Ml0l A 4151885 Ll04 4178594 Ml0l A 
1903483 Ml0l A 1903790 Ll05 1903846 Ml02 4151886 Ll04 4180616 Ll02 
1903484 MlOl A 1903791 ll05 1903847 Ml02 4151887 Ll04 4180617 Ll02 
1903485 M102 1903792 Ll05 1903848 Ml02 4154220 L302 4186751 Ll04 
1903485 Ml02 1903793 Ll05 1903849 M102 4154221 L302 4186752 Ll04 
1903486 Ml02 1903794 Ll06 1903850 Ml06 4157539 Ll25 4188306 Ll03 
1903486 Ml02 1903795 Ll06 1903851 Ml06 4157540 Ll25 12646821 Ml08 
1903487 Ll02 1903796 Ll06 1903852 Ml06 4158975 MlOl 
1903488 Ll02 1903797 Ll06 1903853 Ml06 4158975 MlOl A 
1903489 Ll06 1903798 Ll06 1903854 Ml07 4158977 MlOl 
1903490 Ll09 1903799 Ll06 1903855 Ml07 4158977 MlOl A 
1903491 Ll09 1903800 Ll06 1903856 Ml07 4158978 Ml0l 
1903492 Ll09 1903801 Ll06 1903857 Ml07 4158978 M101 A 
1903493 Ll09 1903802 Ll06 1903858 M107 4162908 Ll03 
1903494 Ll09 1903803 Ll06 1903859 Ml07 4162909 Ll03 
1903495 L109 1903804 Ll06 1903869 Lll8 A +163010 Ll04 
1903496 Ll09 1903805 Ll06 1903925 Ml0l 4163018 Ll03 
1903497 Ll09 1903806 Ll06 1903925 MlOl A 4163019 L103 
1903498 Ll09 1903807 L109 1903926 MlOl 4163020 Ll03 
1903499 Ll09 1903808 Ll09 1903926 MlOl A 4163021 Ll03 
1903500 Ll09 1903809 Ll09 4109624 Ll09 4163030 Ll04 
1903501 Ll06 1903810 Ll09 4116 766 M108 4163031 Ll04 
1903502 Ll06 1903811 Ll09 4128275 L306 4163034 L302 
1903503 L118 A 1903812 Ll09 4128275 L307 4163236 Ll03 
1903504 Lll8 A 1903813 Ll09 4130897 L302 4163338 L302 
1903505 Lll8 A 1903814 Ll09 4133480 Ll03 4163339 L302 
1903506 LllB A 1903815 Ll09 4133530 Ll03 4163485 Ll05 
1903507 Lll8 1903816 Ll09 4133535 Ll03 4163796 L302 
1903507 Lll8 A 1903817 Ll09 4133795 Ll09 4163818 Ll03 
1903508 Lll8 1903818 Ll09 4134236 Ll25 4163825 L302 
1903508 Lll8 A 1903819 Ll09 46138213 Ll03 4164527 Ml07 
1903509 Ll23 1903820 Ll09 «13€439 Ll09 4164528 Ml07 
1903510 Ll23 1903822 Lll8 A 4146136 L306 4164572 Ll25 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

ERA 
1 

VED ERA VED n. ordinaz. 
1 

Sgr. 

967416 4165169 4151841 4168971 
1903009 L101 4151842 4168972 
1903012 101 4151873 4163818 
1903018 1903224 4163006 4163485 
1903032 L102 4163008 4168971 
1903076 L106 4163009 4168972 
1903077 L106 4163187 4176523 
1903083 1903082 4163188 4176524 
1903085 4167673 4163682 4164572 
1903092 1903501 4165169 967416 
1903092 1903502 
1903093 L106 
1903094 L106 
190 3116 L109 
1903117 L109 
1903122 4167674 
1903133 1903132 
1903145 1903144 
1903172 L301 
1903174 L302 
1903183 L103 
1903184 L104 
1903192 L3U7 
1903235 1903820 
1903241 1903240 
190 3243 L301 
1903248 Ll23 
1903249 Ll23 
1903254 1903204 
1903255 1903205 
4133477 4168973 
4133477 4168974 
4133479 4176523 
4133479 4176524 
4133496 4168971 
4133497 4168971 
4133498 4168971 
4133499 4168972 
4138215 4138213 
4142614 4162908 
4142615 4162909 
4149924 887992 
4151753 4168971 
4151755 4168972 
4151759 4186751 
4151760 4186752 
4151762 4168973 
4151763 6168974 

n. ordinaz. 1 Sgr. n. ordinaz. \ Sgr. 

- 23 - 
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. PARTI D l R I CA.MB 1 0 

PIECES, DETACHEES , J SPARE PARTS 

ERSATZTEILE PIEZAS DE REPUESTO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21 

1903004 
1903007 

1903006 
1903 000 

1903010 
1903005 

d 1903001 
1903011 

1903250 
d 1903066 

1903067 D 

1903002 s 
1903005 

1903783 
___ 1903003 
____ 1903251 

1903008 

124 Sport 
spider • Capot 

• Motorraumdeckel 

COPERCHIO VANO MOTORE 
• Engine Compartment Lid 
• Tapa de/ motor 

L1.01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) L1 .01 
modif. n. ordinaz. !quant. Denominazione Designation Benennung Description Denomlnaciones 

1903000 
1903001 
1903 002 
1 903003 
1903004 
1903005 
1903006 
1903007 
1 903008 
1903010 

1903011 
1903066 
1903067 
1903250 
1903251 
1903783 

1 
1 
l 
1 
2 
2 
1 
l 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

Coperchio 
Cerniera d 

Cerniera s 
Serratura p.coperchio 
Tassello lat. 
Profilato gom:na lat. 
Profilato gomma ant. 
Scontrino p.serratura 
F11o 
Asta sostegno coper­ 
chio 
Molla per asta 
Supporte cerniera d 

Supporte cerniera s 
Staffa p.asta 
Maniglia apertura 
Profilato gomma post. 

Couvercle 
Charnire 
Charniere 
Serrure 
Tampon 
Caoutchouc 
Caoutchouc 
Gache 
Fil acier 
Tige 

Deckel 
Scharnier 
Scharnier 
Schloss 
Gummistück 
Profilgummi 
Profilgummi 
Gesperre 
Stahldraht 
Stange 

Cover 
Hinge 
Hinge 
Lock 
Pad 
Weatherstrip 
eatherstrip 
Str iker plate 
Stee 1 w ire 
Rod 

Tapa 
Bisagra 
Bisagra 
Cerradura 
Almohadilla 
Goma 
Goma 
Cerradero 
Alambre acero 
Varilla 

Ressort 
Support 
.Support 
tr 1er 
Poignee 
Caoutchouc 

Feder 
Lager 
Lager 
Halter 
Griff 
Prof11gummi 

Spring 
Support 
Support 
Bracket 
Handle 
eatherstrip 

Resorte 
Soporte 
Soporte 
Soporte 
Manecilla 
Goma 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903025 ----- 
1903031 
1903028 ...____ 1903026 

______ 1903030 

1903013 
1903016 

1903014 
1903024 

1903 023 

3163 4180616 
3163 4180617 

9l=} 
03180 € 3163 13252 c 3163 

1903019 .__ __ 1903017 

~---------1 d 1903487 
s 1903488 

1903029 
...___ __ 1903027 
______ 1903021 

1903224 

1903020 

1903015 

1903022 

124 Sport 
spider 

PLANCIA PORTASTRUMENTI E PARTI ANNESSE 
• Planche de bord et annexes 
• Instrumentenbrett und Zubehör 

• Instrument Panel and Relevant Parts 
• Tablero de instrumentos y anexos 

L1.02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzer ia (2) L1.02 
modif. n. ordlnaz. quant. Oenominazione Designation Benennung Description Denomlnaclones 

1903013 1 Plane ia portastrument i Planche de bord Instrumentenbrett Inst/panel Tablero ins tr ume nt os 
1903014 l Cornice strumento Monture Rahmen Frame Marco 
1903015 1 Riparo inf. Protect ion Abdeckung Protect1on Defensa 
1903016 4 Graffetta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903017 2 Profilato p.riparo Prof116 Profil Channel Perfil 
1903019 4 Vlte Vis Schraube Screw Tornillo 
1903020 1 Cornice p. interruttori Monture Rahmen Frame Marco 
1903021 1 Modanatura s up.p.cor- Moulure Zierleiste Moulding Moldura 

nice 
1903022 1 Modanatura 1nf.p.cor- Moulure Zierleiste Moulding Mold ura 

nice 
1903023 2 Staffa fiss. inf. tr 1er Halter Bracket Soporte 

plancia 
1903024 2 Tassello gomma Tampon Gummipuffer Pad Tope 
1903025 l Ripostiglio plancia Boite a gants Ablegefach Recess Guantera 
1903026 2 Staffa f1iss.riposti- Etr 1er Halter Bracket Soporte 

gl10 
1903027 1 Dispositive chiusura Verrou Riegel Lock Pestillo 
1903028 1 Profilato gomma p. Caoutchouc Profilgummi weatherstrip Goma 

ripestiglio 
1903029 1 Sportello plancia Volet Deckel Lid Tapa 
1903030 1 Scontrino sportello Gache Gesperre Striker plate Cerradero 
1903031 2 Diffusere aria Diffuseur DÜse Diffuser Difusor 

C 3163 1903180 1 Supporte p.cornice Support Lager Support Soporte 
1903224 2 Tassello p.sportello Tampon Gummistück Pad Almohadilla 

C 3163 1903252 l Cornice Monture Rahmen Frame Marco 
1903487 1 Guarniz ione lat.d Revetement Verkleidung Covering Ferro 
1903488 1 Guarniz ione lat.s Revetement Verkleidung Covering Ferro 

D 3163 4180616 1 Riparo sup. tubo guida Protection Abdeckung Protection Defensa 
D 3163 4180617 1 R1paro inf.tubo guida Protection Abdeckung Protection Defensa 

L1.02 
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4151789 
4163818 

D 2982 4188306 

d 4151790 C 2982 
s 4151791 C 2982 

-- d 4174307 D 2982 
s 417 43 08 D 2982 

4151761 1903042 d 

1903044 d 

4163020 d 

4168973 a 

41517 95 d 

4151796 s 

4162909 s 

4162908 d 

4163236 

4138213 
4133535 

4133530 ~-'----~ 

4168974 S 

4133480 s 4176524 1903045 s 

1903043 s 

4151824 c 3161 
d 1903037 
s 1903 038 

4163018 d 
4163019 s C 2982 4151856 D 2982 4188306 

124 Sport· 
spider • Planche, 

• Fussboden 

PAVIMENTO 
• Floor 
• Piso 

L1.03 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fia t 124 Sport - c-arrozzer ia (2) L 1.03 
modlf. n. ordinaz. lauant. Denorninazione Designation Benennung Oescription Oenomlnaclones 

1903037 1 Mensola d supporto Console St Ütze Re inforcement Refuerzo 
paraurto 

stütze 1903038 1 Mensola s supporto Console Re inforcement Refuerzo 
paraurto 

Längstrier 1903042 1 Longherone est.d Longer on Side member Iarguero 
1903043 1 Longherone est.s Longeron Iancstrager Side member Iarguero 
1903044 1 Longherone int.d Longeron Langstraer Side member Iarguero 
1903045 1 Longherone int.s Longeron [anstraer Side member I..arguero 
4133480 2 Rinforzo traversa ant. Renfort Verstarkung Re inforcement Re fuerz o 
4133530 2 Cappello sup. Support Lager Support Soporte 

s os pens ione post. 
4133535 2 P1attello molla sosp. Plaque Platte Pate Placa 

post. 
4138213 1 Supporte puntone Support Lager Support Soporte 

post. 
4151761 l Scatolamento p.traver- Ferrure Kastenelement Boxed panel Refuerzo 

sa ant. 
Verstärkung 4151789 1 Riporto sup.traversa Renfort Re inforcement Re fuerz o 

post.pavimento post. 
1ensstreger C 2982 4151790 l Longherone post.d Longeron S ide member Larguero 

C 2982 4151791 l Longherone post.s Longeron angstrager Side member Larguero 
4151794 1 Riporto inf.traversa Re nfort Verstarkung Re inforcement Refuerzo 

post. 
Verstärkung 4151795 1 Collegamento post. Renfort Re inforcement Refuerz o 

longherone lat.d 
Verstärkung 4151796 l Collegamento post. Renfort Re inforcement Refuerzo 

longherone lat.s 
C 3161 4151824 1 Traversa ant. Traverse Traverse Cross rail Travesano 
C 2982 4151856 1 Pavimento post. Plane her Bodenblech F100r pan Piso 

4162908 l Longherone interm.d Longeron Längsträger Side member Iarguero 
4162909 l Longherone interm. s Longeron 1ängsträeer Side member Larguero 
4163018 1 Prolunga ant.d lat. Renfort Verstarkung Re inforcement Refuerz o 

pavimento 
Verstärkung 4163019 l Prolunga ant. s lat. Renfort Re inforcement Refuerzo 

pavimento 
1ensstreger 4163020 1 Loneher one lat.centr. d Longeron Side member I.arguero 

4163021 1 Longherone lat.centr. s Longeron 1.angstrager Side member Iarguero 
4163236 l Traversa ant.pavimento Traverse Traverse Cross rail Travesano 

post. 
Travesafo 4163818 1 Traversa post. pavimen- Traverse Traverse Cross rail 

to post. 
Längsträger 4168973 1 Longherone centr.d Longeron Side member I.arguero 

4168974 1 Longherone centr.s Longeron Igngstrager Side member I.arguero 
D 2982 4174307 1 Longherone post.d Longeron Iangstrager Side member Iarguero 
D 2982 4174308 l Longherone post.s Longeron Langstrager Side member I.arguero 
D 3161 4176426 l Traversa ant. Traverse Traverse Cross rail Travesano 

4176523 1 Longherone ant.d compl Longeron Längsträger Side member I.arguero 
4176524 1 Longherone ant.s compl Longer on I.angstrager Side member I.arguero 

D 2982 4188306 1 Pavimento post. Plancher Bodenblech Floor pan Piso 

11.03 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903046 _ 
1903181 _ 

1903182 __ 

4163031 -----. 
1903178 ___ 
4163030 ___ 

-------- 4153010 
------- 1903182 

]}[]3[J4 ] 

.d 4ij/]j] 
s 4151752 

4151887 ----, 
4168971 d 4151885 ~ 

4151886 _, 

4168972 s ----­ 

s 4\j/884 
_____ d 4151883 

d 190303.3 
'------ 

s 1903034 

190317 9 
1903177 
1903 04 7 C 3163 
1903 785 D 3163 

4186751 d __ 

4186752 s 

1903035 d __ 

1903036 s 

d 1903039 ..___ _ 
s 1903040 

4151810 C 3007 
4175101 D 3007 

124 Sport 
spider 

SCOCCA, · ELEMENTI INTERNI 
• Coque, elements interieurs 
• Wagenkasten-Innenteile 

• Body Shell Inner Elements 
• Caja, elementos interiores 

L1.04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) L1.04 
mdit, n. ordinaz. /quant. ! Oenominazione Designation Benennung Oescription Denomlnaciones 

C 3163 

D 3163 

C 3007 

D 3007 

1903033 1 
1903034 1 
1903035 l 
1903036 l 
1903039 l 
1903040 1 
1903041 1 
1903046 1 
1903047 l 

1903177 1 
1903178 l 
1903179 1 
1903181 1 

1903182 2 

1903785 1 

4151751 1 

4151752 l 

4151810 1 
4151883 1 
4151884 1 
4151885 1 
4151886 l 
4151887 l 
4163 010 l 

4163030 1 
4163031 1 
4168971 1 

4168972 1 
4175101 1 
4186751 l 
4186752 1 

Riparo lat.ant.d 
R iparo lat.ant.s 
Passaruota post.est.d 
Passaruota post.est.s 
Fianchetto an.d 
Fianchetto ant.s 
Traversa post. 
Scatola presa aria 
Traversa inf.presa 
a.ria 
Convogliatore aria 
Riparo tergicristallo 
Tuba p.convogliatore 
Profilato gomma ant. 
p.scatola 
Prof1lato gomma lat. 
p.scatola 
Traversa inf.presa 
aria 
Parete divisoria post. 
1at.d 
Parete divisoria post. 
lat.s 
Cruscotto 
Riparo ant. d 
Riparo ant.s 
Ce;tello p.batteria 
Mensola ant.batteria 
Mensola post.batteria 
Parete divisoria post. 
centr. 
Traversa sup.cruscotto 
Convogliatore sup.aria 
Ossatura int.ant.d 
comnpl. 
Ossatura int.ant.s 
Cruscotto 
Passaruota post.int.d 
Passaruota post.int.s 

Protection 
Protection 
Passe-roue 
Passe-roue 
Tablier 
Ta blier 
Traverse 
Carter 
Traverse 

Ccnvoyeur 
Protection 
Tuyau 
Caoutchouc 

Caoutchouc 

Traverse 

Cloison 

C10ison 

Tablier 
Protection 
Protect ion 
Siege batterie 
Console 
Console 
Cloison 

Traverse 
Convoyeur 
Ossature 

Ossature 
Ta lier 
Passe-roue 
Passe-roue 

Abdeckung 
Abdeckung 
Radkastenolech 
Radkastenblech 
Se itenb lec h 
Seitenblech 
Traverse 
Gehäuse 
Traverse 

Leitblech 
Abdeckung 
Rohr 
Profilgummi 

Profilgummi 

Traverse 

Trennwand 

Trennwand 

Stirnwand 
Abdeckung 
Abdeckung 
Batteriesitz 
stütze 
stütze 
Trennwand 

Traverse 
Leitblech 
Karosserievorbau 

K.arosser ievorbau 
Stirnwand 
Radkastenblech 
Radkastenblech 

Protection 
Protect ion 
iheelbox 
Whee lbox 
S ide pane 1 
S ide pane 1 
Cross rail 
Case 
Cross rail 

Conveyor 
Protect ion 
Pipe 
Weatherstrip 

Weatherstrip 

Cross rail 

Partition pane 1 

Partition pane 1 

Dash/panel 
Protection 
Protect ion 
3attery seat 
Reinforcemnent 
Re inforcement 
Partition panel 

Cross rail 
Conveyor 
Framing 

Framing 
Dash/panel 
Wheelbox 
Wheelbox 

Defensa 
Defensa 
Cavidad de rueda 
Cavidad de rueda 
Costado 
Costado 
Travesafo 
Caja 
Travesao 

Canalizador 
Defensa 
Tuba 
Goma 

Goma. 

Travesafo 

Tabique 

Ta bique 

Ta blero 
Defensa 
De fensa 
Soporte bateria 
Refuerzo 
Refuerz o 
Tabique 

Travesaiio 
Canalizaor 
Armazon 

Armazon 
Tablero 
Cavidad de rueda 
Cavidad de rueda 

L1.04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1903048 1903 051 1903063 
d 1903052 d 1903055 C 3163 d 1903059 
d 1903049 d 1903792 3163 

1903064 € 3163 d 1903 057 
4163485 d 1903790 3163 1903061 

1903 062 

1903054 
1903053 s -- 

1903 050 s ___, 

c 3163 1903065 s 
D 3163 1903791 s 

D 3163 1903793s 
C 3163 1903056s 

s 1903058 

s 1903060 

124 Sport 
spider 

SCOC-CA, ELEMENTI ESTERNI 
• Coque, elements exterieurs 
• Wagenkasten-Aussenteile 

• Body Shell Outer Elements 
• Caja, elementos exteriores 

L1.05 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) L1.05 
modif. 1 n. or-dinaz. Oenominazione Designation Benennung Description Oenomlnaclones 

c 3163 

216s 

C 3163 

C 3163 

D 3163 

.D 3163 

D 3163 

D 3163 

1903 048 
1903049 

1903050 

1903051 

1903052 
1903053 
1903054 
1903055 

1923056 

1 903057 

1903058 

1903059 

1903060 

1903 061 
1 903062 
1903063 

1903 064 

1903065 

1903790 

1903791 

1903 792 

1903 793 

4163485 

11.05 

2 
1 

.l. 

1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 
1 
l 

1 

1 

1 

l 

l 

1 

1 

Contenitore faro 
Rivestimento parafango 
ant.d 
Rivestimento parafango 
an.s 
ivestimento inf.luce 
ant. 
Rivestimento lat.ant.d 
Rivestimento lat.ant.s 
Rivestimento ant.inf. 
Rivestimento sot topor­ 
Tz d 
ivesimento sotopor­ 
ta s 
R ivest imento inf. para­ 
fango d 
Rivest imento inf. para­ 
fano s 
Rivestimento parafango 
post.i 
Rivestimento parafango 
post.s 
R i ve s t ime n t o s up.post . 
Rivest iment o inf. post. 
Rivest iment o in. 
luce post. 
Rivestimento montante 
d porta 
Rivestimento montante 
s porta 
Rivestimento montante 
d port 
Rivest imento montante 
s porta 
Rivestimento sottopor­ 
ta d 
Rivestimento sottopor­ 
ta s 
Traversa ant.sup. 

S1ege de phare 
Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 
Revetement 
Revtement 
Re vetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetemen 
Revetemnent 
Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Revetement 

Traverse 

Scheinwerfersitz 
Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 
Verkleidung 
Verkleidung 
Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 
Verkleidung 
Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Verkleidung 

Traverse 

Headlamp seat 
Panel 

Panel 

Panel 

Panel 
Panel 
Panel 
Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 
Panel 
Panel 

Coraze de faro 
Panel 

Panel 

Panel 

Panel 
Panel 
Panel 
Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Cross ra.11 

Panel 

Panel 
Panel 
Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Panel 

Travesaiio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2 

1903081 _ 

0 3163 1903802 d 

3163 1903803 

1903082 _ 

3163 1903800 a 
0 3163 1903801 s 

C 3163 905220 
0 3163 1903794 

____ 1903068 
------ 1903225 

1903257 C 2895 
____ 1903489 D 2895 

1903489 C 3163 
1903799 3163 

1903096 € 3163 

1903095 C 3163 

1903258 

1903074 ----- 

1903072 ---- 
1903073 _, 

C 3163 1903 097 
3163 1903806 

1903 804 3163 

1903805 D 3163 

1903084 
___ 1903226 

d 1903088 
s 1903089 

1903 071 

€ 3163 1903078 8 
C 3163 1903079 s 

3163 1903797 d 

0 3163 1903798 s 

c 3163 1903080 ___, 

1903075 ___, 

1903069 d 

1903 07 0 s 

d 1903195 3163 
s 1903796 D 3163 

4167673 

d 1903090 
s 1903091 

d 1903086 
s 1903087 
d 1903501 
s 1903502 

124 Sport 
spider • Capote 

• Verdeck. 

CAPOTE 
• Folding Top 
• Capota 

L1.06 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carroz zer ia ( 2) 1,/2 L1.06 
modif. n. ordinaz. quant. l Oenominazione Designation Benennung Description Oenomlnaciones 

C 3163 905220 2 Maniglia chiusura Poinee Griff Handle Manecilla 
1 903068 1 Inte la ia t ura capote Chassis Rahmen Framing Bastidor 

compl. 
Säule 1903069 1 Montante d cristallo Montant Pillar Montante 

post. 
Säule 1 903070 1 Montante s cristallo Montant Pillar Montante 

post. 
Gumrnist üc k 1903071 2 Tassello Tampon Pa.d Almohad illa 

1903072 1 Profilato gomrna tra- Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
versa ant. 

1903073 1 Profilato sup.traversa Profi1e Profil Channel Perfil 
ant. 

1903074 1 Profilato traversa ant Prof11e Profil Channel Perfil 
1903075 2 Profilato gamma mon- Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

tante post. 
C 3163 1903078 1 Dis pos it ivo chiusura d Verrou Riegel Lock Pest1ll0 
C 3163 1903079 1 Dis pos it ivo chiusura s Verrou Riegel Lock Pest illo 
C 3163 1903080 2 Scontrino Gache Gesperre Str iker plate Cerradero 

1903 081 1 Tela Tissu Bezug Fa br ic Lona 
1903082 2 Cava Fil ac ier Stahldraht Steel wire Alambre acero 
1903 084 1 Traversa post. Traverse Traverse Cross rail Travesafo 
1 903086 1 Profilato gom:na d 1nf. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

cristallo 
1903087 1 Profilato gomma s inf. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

er istallo 
1 903088 1 Profilato gomma d Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

post.cristallo 
1 903089 1 Profilato gamma s Caoutchouc Profilgummi Weatherstr ip Goma 

post. er ista llo 
Gufa 1903090 1 Guarnizione 1nf. Glissire Schiene Guide 

d cristallo 
1903091 1 Guarniz ione inf. Gl1ssiere Schiene Guide Guia 

s er istallo 
C 3163 1903095 2 Guarniz ione Joint Dichtung Gas ket Junta 
C 3163 1903096 2 Gancio fiss.capote Crochet Haken Hook Gancho 
C 3163 1903097 1 Traversa ant.capote Traverse Traverse Cross ra 11 Travesano 

1903225 1 Profilato cintura Profi1e Profil Channel Perfil 
capote 

1903226 5 Perno fiss.traversa Axe Bolzen Pin Eje 
post. 

Überzug C 2895 1903257 1 Fodera capote -c- Housse Liner FOrro 
1903258 1 Rivestimento post.sup. Revetement Verkleidung Panel Panel 

D 2895 1903489 1 Fodera capote -c- Housse Uberzug Liner FOrro 
C 3163 

1903501 1 Modanatura lat.d Moulure Zierleiste Moulding Moldura 
1903502 1 Modanatura lat.s Moulure Zierleiste Moulding Moldura 

D 3163 1903794 2 Maniglia chiusura Po ignee Griff Handle Manec1lla 
D 3163 1903 795 l Gancio chius ura d Crochet Haken Hook Gancho 

11.06 1/2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fia t 124 Sport - carrozzeria (2) 2/2 L1.06 
1 

modlf. n. ordinaz. quant. Denominazlone D6slgnation Benennung Description Denomlnaclones 

D 3163 1903796 1 Gancio chiusura s Crochet Haken Hook Gancho 
D3163 1903 797 1 Dispositive chiusura d Verrou Riege 1 Loc k Pestillo 
D 3163 1903798 1 Dispos it ivo chius ura s Verrou Riegel Lock Pest illo 
D 3163 1903 799 1 Fodera capote -c- Hausse Uberzug Liner FOrro 
D 3163 1903800 l Riparo ant.d leva capo Protect ion Abdeckung Pr otection Defensa 
D 3163 1903801 l Riparo ant.s leva capo Protect ion Abdeckung Protect ion Defensa 
D 3163 1903802 1 Piastrina d post. Plaquette Plattchen Plate Placa 
D 3163 1903803 l Piastr ina s post. Plaauette Plättchen Plate Placa 
D 3163 1903804 2 Gancio fiss.capote Cr ochet Haken Hook Gancho 
D 3163 1903805 2 Guarniz ione Joint Dichtung Gas ket Junta 
D 3163 1 903806 1 Traversa ant.capote Traverse Traverse Cross rail Travesafo 

4167673 2 Cristallo fisso post. Glace Glasscheibe Glass Cr istal 

L1.06 2/2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



(2) 

c 3163 1903102 d 

c 3163 1903103 s 

3163 l 9 03 807 d 
0 3163 1903808 s 

c 3163 1903227 d 

c 3163 1903228 s 

c 3163 1903229 
D 3163 1903811 

3163 1903809 
3163 1903810 

19034 92 
1903493 

1903136 
1903137 

1903496 
19034 97 

1903230 d 

1903231 s 

90s078 al 
905079 sJ 

4 

1903232 d 

190323 

1903142 d 
1903143 s 

was 
1903237 

[
d }903104 
s i 9031 05 

1903106 
1903107 
90313 2 

'd 1903129 
s 19.03130 

d 1903134 
s 1903135 

d 1903498 
s 1903499 

1903819 D 3163 

[
d 1903817 D 3163 
s 1903818 D 3163 

d 1903494 
s 1903495 

R) 1a0sss 
1903098 

d 1903100 C 3163 
s 1903101 C 3163 

905257 
1903139 
1903138 

1903099 
1903098 
1 903242 
1903144 

d 1903146 
s 1903500 

124 Sport 
spider • Doors 

• Puertas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 1 /3 L1.09 
modif. n. ordinaz. quant. Denominazlone Designation Benennung Description Denomlnaciones 

905078 1 Dente entrata femmina Dent Klaue Lug Diente 
d 

905079 1 Dente entrata femm1na Dent Klaue Lug Diente 
s 

905257 2 Tassello p.luc i Tampon Gummistück Pad Almohadilla 
1903 098 4 Cerniere porte Charniere Scharnier Hinge Bisagra 
1903099 4 Piastra cerniere Placue Platte Plate Placa 

C 3163 1903100 1 Guarnizione ant.d Revetement Verkleidung Panel Panel 
C 3163 1903101 1 Guarnizione ant.s Revetement Verkleidung Panel Panel 
C 3163 1903102 1 Serratura d Serrure Schloss Lock Cerradura 
C 3163 1903103 1 Serratura s Serrure Schloss Lock Cerradura 

1903104 1 Maniglia d porta Poignee Griff Handle Manecilla 
1903105 l Maniglia s porta Poignee Griff Handle Manecilla 
1903106 2 Guarnizione ant.ma- Joint Dichtung Gas ket Junta 

niglia 
1903107 2 Guarnizione post.ma- Joint Dichtung Gas ket Junta 

niglia 
1903108 1 Te laino fis so d Chassis Rahmen Framing Bast idor 
1903109 1 Telaino fisso s Chassis Rahmen Framing Bast idor 
1903110 1 Te laino ritegno d Monture Rahmen Frame Marco 
1903111 1 Telaino ritegno s Monture Rahmen Frame Marco 
1903112 2 Profilato gomma ant. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

er istallo 
1903113 2 Profilato gomma post. Caoutehoue Profilgummi Weatherstrip Goma. 

cristallo 
1903114 1 Profilato gomma d Caoutehoue Profilgummi Weatherstr ip Goma 

cristallo mobile 
1903115 1 Profilato gomma s Caoutchouc Profilgummi Weatherstr ip Goma 

er istallo mobile 
1903118 1 Montantino d guida Montant Säule Pillar Montante 

cristallo 
1903119 1 Montant ino s guida Montant Säule Pillar Montante 

cristallo 
1903120 1 Traversa 1nf.d pulegge Traverse Traverse Cross rail Travesafo 
1903121 1 Traversa inf.s pulege Traverse Traverse Cross rail Travesano 
1903123 4 Anello cristallo Douille BÜchse Bush Casquillo 

scendente 
1903124 2 Alzacristallo Lve-glace Kurbe lapparat Wind ow regulator Elevador 
1903125 4 Anello Entretoise Abstandstuck Spacer Separador 
1903126 4 Boccola f1ss.fune Douille BÜchse Bush Casquillo 
1903127 4 Staffa sup.cristallo Fr ier Halter Bracket Soporte 
1903128 2 Staffa inf. Etr1er Halter Bracket Soporte 
1903129 1 Pamnello porta d Panneau Verkleidung Panel Contra pane 1 

compl.-c- 
1903130 1 Pannello porta s Panneau Verkleidung Panel Contrapanel 

compl.-c- 
1903132 2 Maniglia rimando Poignee Griff Handle Manec1lla 
1903134 1 Prof1lato sup.d compl. Prof11€ Profil Channel Perfil 
1903135 1 Profilato sup.s compl. Prof11€ Profil Channel Perfil 

11.09 1/3 
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1903240 

d 1903108 

1903112 s 1903109 

4167674 d 1903140 

1903126 s 1903141 

1903123 - 
d 1903114 

/; 1903820 
s 1903115 f! / §/ 1903234 1/ // d 1903110 

1/; !1 lf/; 
s 1903111 

ll ;J 

1903127 
1903125 

~ 
r 

1903118 d 

1903119 s -- 
1903113 4133795 

4109624 

1903120 d 
4138439 

1 903121 s 1903124 

1903236 1903128 
@@@» 

124 Sport 
spider • Portes 

• Türen 

PORTE 
• Doors 
• Puertas 

L1.09 
2/2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport -- carrozzeria (2) 2/3 L1.09 
modif. n. ordinaz. quant. Denominazlone Designation Benennung Description Denomlnaclones 

1903136 1 Piastrina d Plaquette Plättchen Plate Placa 
1903137 l Piastrina s Plaquette Plättchen Plate Placa 
1903138 2 Tirante arresto porta Tirant arret Tjrspanner Door check Tirante 
1903139 4 Bocc0la Douille Buchse Bush Casquillo 
1903140 l Cr istallo mobile d Glace Glasscheibe Glass Cristal 
1903141 l Cr1stallo mobile s Glace Glasscheibe Glass Cristal 
1903142 1 Porta d Porte TÜr Door Puerta 
1903143 1 Porta s Porte Tür Door Puerta 
1903144 2 Profilato gomrna con- Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 

torno vano porta 
1903146 1 Batt1calcagno est.d avolet Fussleiste Doorsill moulding Moldura 

C 3163 1903227 1 Scontrino serratura d G@che Gesperre Striker plate Cerradero 
C 3163 1903228 l Scontrino serratura s Gache Gesperre Striker plate Cerradero 
C 3163 1903229 2 Guarnizione scontrino Joint Dichtung Gasket Junta 

1903230 l Dente entrata maschio Dent Klaue Lug Diente 
d 

1903231 1 Dente entrata maschio Dent Klaue Lug Diente 
s 

1903232 1 Guarnizione p.dente d Joint Dichtung Gas ket Junta 
1903233 l Guarnizione p.dente s Joint Dichtung Gasket Junta 
1903234 6 Carrucola Poulie Seilrolle Sheave Roldana 
1903236 2 Tassello 1nf.cristallo Tampon Gummistück Fad Almonadilla 
1903237 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903238 Boccola Agrafe KJ..emmstÜck Clip Sujetador 
1903239 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903240 2 Ca ppucc io sup. Capuchon Schutz kappe Boot Capuchon 
1903242 2 Batticalcagno 1nt. Bavolet Fussle iste Doorsill mould1ng Moldura 
1903490 l Profilato gomma sup.d Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma. 
1903491 1 Profilato gomma sup.s Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903492 l Tassello post.d Tampon Be i.lage Pad Taco 
1903493 1 Tassello post.s Tampon Beilage Pad Taco 
1903494 1 Tassello ant.d Tampon Beilage Fad Taco 
1903495 1 Tassello ant.s Tampon Beilage Pad Taco 
1903496 l Guarnizione post.d Revetement Verkleidung Covering FOrro 
1903497 1 Guarnizione post.s Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903498 l Guarnizione ant.d Revetement Verkleidung Cover1ng FOrro 
1903499 1 Guarnizione ant.s Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903500 1 Batticalcagno est.s Bavolet Fuss leiste Doors11l moulding Moldura 

D 3163 1903807 l Serratura d Serrure Schloss Lock Cerradura 
D 3163 1903808 l Serratura s Serrure Schloss Lock Cerradura 
D 3163 1903809 l Scontrino serratura d Gche Gesperre Striker plate Cerradero 
D 3163 1903810 1 Scontrino serratura s Gäche Gesperre Striker plate Cerradero 
D 3163 1903811 2 Guarnizione scontrino Joint Dichtung Gasket Junta 
D 3163 1903 812 4 Vite fiss. scontr ino Vis Schraube Screw Tornillo 
D 3163 1903813 2 Modanatura inf. Moulure Zierleiste Mould 1n Moldura 
D 3163 1903814 2 Modanature sup. Moulure Zierleiste Mouldin€ Moldura 

1903815 1 Piastra paracolpo d Revetement Verkleidung Panel Panel 
1903816 l Piastra paracolpo s Revetement Verkleidung Panel Panel 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 3/3 L1.09 
modif. 

1 
n. ordinaz. laust-f Denominazione Designation Benennung Description Oenominaciones 

D 3163 1903817 l Guarniz ione ant.d Capuchon Schutz kappe Boot Capuchon 
in cintura 

D 3163 1903818 1 Guarnizione ant.s Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
in c intura 

D 3163 1903819 2 Guarniz ione ant. Revetement Verkleidung Panel Panel 
1 903820 6 Perno p.carrucola Axe Bolzen Pin Eje 
4109624 2 Rosone Rosace Rosette Ornament Virola 
4133795 2 Maniglia alzacristallo Poignee Kurbel Handle Manivela 
4138439 2 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
4167674 2 Cristallo scendente Glace Glasseheibe Glass Cr istal 

11.09 3/3 
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1903147 
1903148 
1903155 

2o. 

fzfiss;±.ff:EZEEEEnEEz 

1903152 
1903151 
1903150 
190314 9 

d 1903153 
s 1903154 
[1903507 
\ L, 1903508 

scocca n. 200170 C 2896 

124· Sport 
spider • Pare-brise heibe 

• Windschutzsc 

RABREZZA 
p A Windshield 

• . s • Parabnsa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) L1.18 
modif. n. ordinaz. quant. Denominazlone Designation Benennung Descrlption Denomlnaclones 

1903147 l Cr1stello Glace Glasseheibe Glass Cr istal 
1903148 1 Profilato gamma sup. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma. 

lat. 
1903149 l Profilato gamma inf. Caoutchouc Profilgummi Weatherstr1p Gema 

traversa 
1903150 1 Prof1lato gamma 1nf. Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903151 l Profilato 1nf. Profi16 Profil Channel Perfil 
1903152 2 Staffa Etr 1er Halter Bracket Soporte 
1903153 1 Profilato montantino Prof116 Profil Charme 1 Perfil 

1et.d 
1903154 l Profilato montantino Profi1e Profil Channel Perfil 

lat.s 
1903155 1 Tela1no parabrezza Monture Rahmen Frame Marco 
1903507 1 Cappuccio sup.d Capuchon Schutz kappe Boot Capuchon 
1903508 1 Cappuccio sup.s Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 

11.18 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



( 2) 

4\68453 (33-31-35-39 
4167672 

1903869 D .3163 

d 1903507 C 3163 
s 1903508 C 3163 

1903825 D 3163 
1903823 0 3163 

d 1903824 3163 s 

1903504 d 

1903506 
1903505 s 

r . 

g-.# 

\ 

d 1903826 0 3163 
s 1903827 D 316.3 

d 1903153 C 3163 
s 1903154 C 3163 

903822 D 3163 

903155 C 3163 

1903503 

m7I- 
Q]]l71- scocca n. 2896 

124 Sport 
spider • Pare-brise . 

• Windschutzscheibe 

ABREZZA 
p A R • Windshield 

• Parabrisas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - c arrozzer1a (2) L1.18a 
modif. n. ordinaz. quant. Qenominazione Designation Benennung Oescription Oenomlnaclones 

C 3163 1903153 1 Prof1lato montant ino Profi1€ Profil Channel Perfil 
lat.d 

C 3163 1903154 l Profilato montantino Prof11e Profil Channel Perfil 
lat .s 

C 3163 1903155 1 Telaino parabrezza Monture Rahmen Frame Marco 
1903503 1 Profilato gomma Caoutchouc Profilgummi Weatherstrip Goma 
1903504 1 Profilato 1nf.d Profi16 Profil Channel Perfil 
1903505 l Profilato 1nf.s Profi1 Profil Channel Perfil 
1903506 1 Coprigiunto Couvre-joint Lasche Fishplate Cubrejuntas 

C 3163 1903507 1 Cappucc io sup. s Capuchon Schutz kappe Boot Capuchon 
C 3163 1903508 1 Cappuccio sup.s Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
D 3163 1903822 2 Guarnizione p.mon- Caoutchouc Profilgummi Weatherstr ip Goma 

tantino 
D 3163 1903823 1 Cappuccio sup.d Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
D 3163 1903824 l Cappuccio sup.s Capuchon Schutz kappe Boot Capuchon 
D 3163 1903825 2 Cappucciö gamma sup. Capuchon Schutzkappe Boot Capuchon 
D 3163 1903826 l Prof1lato montantino Profi1€ Profil Channel Perfil 

lat.d 
D 3163 1903827 1 Prof1lato montantino Prof11e Profil Channel Perfil 

lat.s 
D 3163 1903869 1 Telaino parabrezza Monture Rahmen Frame Marco 

4167672 l Cristallo Glace Glasscheibe Glass Cristal 
4168453 1 Cr1stallo -33-34-35-39 Glace Glasseheibe Glass Cr istal 

L1.18 a 
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1903161 ----- 
1903165 
1903157 s _ 

___ 1903163 
·;._._ • . . '-' 

-------- 1903164 
------- d 1903156 
-------- 1903509 

1903162 ___, 

19]35l1s 
1903 24 7 
1903160 

,__ d 1903510 

------ 1903158 
[}[J3 ]59 

124 Sport 
spider 

COPERCHIO VANO BAGAGLI 
• Couvercle de coffre 
• Kofferraumdeckel 

• Luggage Compartment Lid 
• Tapa del baül 

L1.23 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport carroz zer ia (2) L1.23 
modif. n. ordinaz. quant. Denominazione Designation Benennung Description Denominaciones 

1903156 1 Cern1era d Charn1re Scharnier Hinge Bisagra 
1903157 l Cerniera s Charniere Scharnier Hinge Bisara 
1903158 1 Dis pos it ivo chiusura Verrou Riegel Lock Pestillo 
1903159 1 Ghiera crou Gewindering Ring Tuerca 
1903160 l Serratura Serrure Schloss Lock Cerradura 
1903161 1 Scontrino Gäche Gesperre Striker plate Cerradero 

1903162 l Profilato gamma Caoutchouc Profilgummi Weatherstr ip Goma 
1903163 1 Asta sostegno Tige Stange Rod Varilla 
1903164 l Pomello p.asta Bouton Knebelgriff Knob Bot 6n 
1903165 1 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa 
1903247 1 Coperchio p.serra.tura Couvercle Deckel Cover Tapa 
1903509 2 Squadretta 1auerre Halter Bracket Apoyo 
1903510 l Piastrina d. Plaquette Plättchen Plate Placa 
1903 511 1 Piastr ina s Plaquette Plättchen Plate Placa 

Ll.23 
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( 2) 

124» ---~ 

4134236 _.. 
4157540 _ 

_____ 4164572 
1903166 

~ 4134236 

< 
4157539 ___/ ~ 

1903169 ---- 

905246 ----- D 3163 1903828 d, 
4157539 3163 1903829 s 

3163 1903830 / 
D 3163 1903831 

124 Sport 
spider 

MODANATURE E GUARNIZIONI ESTERNE 
• Moulures et garnitures exterieures 
• Äussere Verzierungen • 

• Outer Trim Mouldings 
• Molduras exteriores 

L1.25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport -- carrozzeria (2) L1.25 
modif. n. ordinaz. quant. Oenominazlone Designation Benennung Description Denomlnaclones 

905246 1 Staffa targa ant. Etr 1er Halter Bracket Soporte 
1903166 l Piastra targa post. Plaque Platte Plate Placa 
1903169 2 Guarniz ione Joint Dichtung Gasket Junta 

D 3163 1903828 1 Modana.tura sottospor- Moulure Zierleiste Maulding Moldura 
ta d 

D 3163 1903829 1 Modana t u.ra sottopor- Moulure Zierleiste Mould ing Moldura 
ta s 

D 3163 1903830 4 Piastrina fiss .ant. Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
e post. 

D 3163 1903831 8 Molletta f iss .centr. Agrafe Klemmstück C11p Sujetador 
4134236 1 Sigla "Fiat" Motif Firmenkennzeichen Make medallion Emblema 
4157539 2 Cornice p.proiettor i Monture Rahmen Frame Marco 
4157540 2 Guarniz ione p.cornice Joint Dichtung Gas ket Junta 
4164572 l S igla post. Motif Modellzeichen Type plate Emblema 

11.25 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



l903244 

1903170 
1903171 --- 

124 Sport 
spider • Grille de radiateur 

• Kühlergitter 

GRIGLIA RADIATORE 
• Radiator grille 
• Calandra de radiador 

L3.01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

modlf. n. ordinaz. quant. Denominazione Designation Benennung 

1903170 1 Griglia radiatore Grille KÜhlergitter 
1903171 l Profilato contorno Prof11e Profil 
1903244 4 Piastrina Plaquette Plättchen 

13.01 

L3.01 
Description Denomlnaclones 

Grille 
Channel 
Plate 

Calandra 
Perfil 
Placa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



(2) 

C 3163 4163034 _ 

c 3163 190321, , 
0 3163 4163825 

0 3163 4163796 _ 
1903175 

0 3163 1903832 _ 

1903512 __ ---.. 
1903245 _ 

2522o2' 

/ 
1903513 

1903515 
1903516 __ 

1 903514 
1903513 
4163339 __ 
4163338 __ 

__1903833 D 3163 

_ __ 1903173 C 3163 

___ 1903175 C 3163 

,_ __ 1903834 
___ 4154221 

4154220 

____ 4130897 C 3163 

124 Sport 
spider • Protections 

• Abdeckungen und Dichtungen 

RIPARI 
• Protection ltems 
• Elementos de protecci6n 

L3.02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzer1a (2) L3.02 
modlf. n. ordlnaz. quant. Oenominazlone Designation Benennung Oescription Denominaclones 

C 3163 1903173 1 Molla Ressort Feder Spring Res orte 
C 3163 1903175 1 Sportello carburante Volet Deckel Lid Tapa 

1903176 2 Grigl1a presa aria Grille Gitter Grille Rejilla 
C 3163 1903211 1 Piastra f1ss. cuff1a Plaque Platte Plate Placa 

1903245 l Nasello Tenon Anschlag Dog Tope 
1903512 1 Tassel1o p.sportello Tampon Gummistück Pad Almohad illa 
1903513 2 Tassello f1ss.grigl1a Tampon Gummistück Fad Almohadilla 

lat. 
1903514 1 Tassello fiss.grigl1a Tampon Gummistück Pad Almohadilla 

centrale 
1903515 2 Molletta fiss .gr iglia Plaquette Plättchen Plate Placa 

lat. 
1903516 1 Staffetta centrale Agrafe Klemmstück C11p Sujetador 

D 3163 1903832 1 Sportello carburante Volet Deckel Lid Tapa 
D 3163 1903833 1 Mo11a Ressort Feder Spring Res orte 
D 3163 1903834 2 Riparo fana.lini post. Protection Abdeckung Protection Defensa 
C 3163 4130897 1 Guarniz ione leva Joint Dichtung Gasket Junta 

camb1o 
4154220 1 Guarniz ione tubo ser- Joint Dichtung Gasket Junta 

batoio 
4154221 1 Piastra p.guarn1z ione Plaque Platte Plate Placa 

C 3163 4163034 1 Coperchio p.leva cam- Couvercle Deckel Cover Tapa 
bio 

4163338 2 Prof1lato gomma lat. Caoutchouc Profilgummi Weatherstr ip Goma. 
416333 9 1 Prof1lato gomma sup. Caoutchouc Profilgummi Weatherstr ip Goma 

D 3163 4163796 1 Guarniz ione p.piastra Joint Dichtung Gasket Junta 
D 3163 4163825 l Pastra p.leva camb1o Plaque Platte Plate Placa 

13.02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4128775 
1903186 d _ 

4146136 _ 

_ __ 1901185 
_ __ s 1903187 
4128275 

Ga 

124 Sport 
spider 

• Pare-chocs AV 
• Vorderer Stossfänger 

PARA UR TI ANTER 10 RE 
• Front Bumper 
• Parachoques anterior 

L3.06 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) L3.06 
modlf. n. ordlnaz. quant. Oenomlnazlone D6signatlon Benennung Description Oenomlnaclonea 

1903185 1 Lama I..ame Stossfänger Bar Pa.rachoques 
1903186 1 Staffa d tri1er Halter Bracket Soporte 
1903187 1 Staffa s tr 1er Halter Bracket Soporte 
4128275 2 Tassello centr. Tampon Gummistück Pad Almohad1lla 
4146136 2 Guarniz1one lat. Joint Dichtung Gas'ket Junta 

13.06 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



in 1 
• I 

1903193 _ 
1903246 __ 
4146136 ___ 
1903189. s _ 

__ 4128275 

1903193 
4128275 
___ d 1903188 

124 Sport 
spider 

• Pare-chocs AR 
• Hinterer Stossfänger 

PARAURTI POSTE.RIORE 
• Rear Bumper 
• Parachoques posterior 

L3.07 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) L3.07 
modif. n. ordinaz. quant. Oenominazlone D6slgnatlon Benennung Description Denomlnaclones 

1903188 l Lama 1at.d La.me Stossfänger Bar Parachoques 
1903189 l Lama 1at.s Lame Stossfänger Bar Parachoques 
1903193 2 Staffa Ftr ier Halter Bracket Soporte 
1903246 2 Distanz iale Entretoise Abstandstück Spacer Separador 
4128275 2 Tassello Tampon Gummistück Pad Almohad1lla 
4146136 2 Guarniz ione lat. Joint Dichtung Gasket Junta 

13.07 
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1903480 __ 

1903194 a 
1903195 s .___ ___ 

1903196 d 
1903197 ' 

4158977 d 
4158978 s --- 

4a 1903200 
s 1903201 

1903131 
9 

4158975 

d 1903198 
_ 1903199 

___ 1903479 

C 2895 --~~ scocca 200430 
@@ 

124 Sport 
spider 

e Sieges avant 
• Vordersitze 

SEDILI ANTERIORI 
• Front Seals 
• Butacas anteriores 

M1.01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider F1at 124 Sport - carrozzer ia (2) M1.01 
modlf. n. ordinaz. quant. Denominazlone D6slgnatlon Benennung Deacription Oenomlnaclonea 

1903131 2 Piastrina Plaquette Plättchen Plate Placa. 
1903194 l Sedile d -c- S1ege Sitz Seat Butaca 
1903195 1 Sed ile s »C- S1ge Sitz Seat Buta.ca 
1903196 1 Dis pos it ivo est. Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back a.djusting Dispositive de regu- 

-sed1le d- fÜr RÜc kenlehne device lac16n de respaldo 
1903197 1 Dispositivo est. Dispos itif de reglae Verste llvorr icht ung Seat back adjusting Dispositivo de regu- 

--sedile s- rür Rüc kenlehne de vice laciön de respaldo 
1903198 l Dis pos it ivo centrale Dispos itif de reglae Verstellvorrichtung Seat back ad just ing Dispositivo de regu- 

--sedile d- ür Rückenlehne de vice laci6n de respaldo 
1903199 1 Dispositive centrale Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositive de regu- 

-sed1le s- ür Rüc kenlehne device lac16n de respaldo 
1903200 l Appoggiabraccia d c Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 
1903201 1 Appoggiabraccia s -C» Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 
19034 79 2 Fodera cuscino -C Housse Überzug Covering Forro 
1903480 2 Fodera schienale -c- Housse Überzug Covering Forro 

4158975 2 Guida est. Gliss1re Schiene Guide Gufa 
4158977 1 Guida 1nt.d Gliss1ere Schiene Guide Gußa 
4158978 1 Guida 1nt.s Gliss1ere Schiene Guide Guia 

M1.01 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



( 2) 

C 3.1.63 19 03484 
D 3163 1903845 d r--------- 

0 3163 1903926 s 

C .3163 1903475 d 
3163 1903476 s 
3163 1903842 d 

0 3163 1903843 s 

1903196 d 
1903197 s 

C 3163 1903483 ] 
D 3163 1903844 d p 

D 3163 1903925 s 

4158977 d 

4158978 s 

i 

d 1903200 C 3163 
s 1903201 c 3163 
6 4178593 D 3163 
s 417 8594 3163 

1903131 C 3163 

___________ _j d 1903198 
s 1903199 

4158975 

o 2895 scocca n.200431 ~ @@ 

124 Sport 
spider • Sieges avant 

• Vordersitze 

SEDILI ANTERIORI 
• Front Seats 
• Butacas anteriores • 

M1.01a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider FLat 124 Sport - carrozzeria (2) M1.01 a 
mnodif. n. ordinaz. lauant. Denominazlona Designation Benennung Deacription Denomlnaclonea 

C 3163 1903131 2 Piastrina Plaquette Plättchen Plate Placa 
1903196 1 Dispos it ivo lat.d Dispos it if de reglage Verstellvorrichtung Seat back ad just ing Dispositive de regu- 

ür Rüc kenlehne de vice laci6n de respaldo 
1903197 1 Dispos it ivo lat.s Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispos it ivo de regu- 

fÜr RÜckenlehne device lac16n de respaldo 
1903198 1 Dispos it ivo centr.d Dispos itif de reg]age Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositive de regu- 

fÜr Rückenlehne device laciön de respaldo 
1903199 1 Dispositive centr.s Dispositif de reglage Verstellvorrichtung Seat back adjusting Dispositive de regu- 

fÜr Rückenlehne device lac1ön de respaldo 
C 3163. 1903200 1 Appoggiabracc 1a d --C Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 
C 3163 1903201 1 Appoggiabracc ia s -C- Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 
C 3163 1903475 1 Sedile d -c- S1egc Sitz Seat Butaca 
C 3163 1903476 1 Sedile s C» S1ge Sitz Seat Butaca 
C 3163 1903483 2 Fodera cuscino »C» Housse überzua Covering Forro 
C 3163 1903484 2 Fodera schiena.le «.C Housse Überzug Covering Forro 
D 3163 1903842 1 Sedile d -c- Siege Sitz Seat Butaca 
D 3163 1903843 1 Sedile s -C» Stege Sitz Seat Butaca 
D 3163 1903844 1 Fodera cuscino d-c- Hausse Überzug Covering Forro 
D 3163 1903845 1 Fodera schienale d-c- Hausse Überzug Coveri.ng Ferro 
D 3163 1903925 1 Fodera cusc 1no s-c- Housse Überzug Covering Forro 
D 3163 1903926 l Fodera schienale S-C- Hausse Überzug Covering Forro 

4158975 2 Guida est. Gliss1ere Schiene Guide Guia 
4158977 1 Guida 1nt.d Gliss1ere Schiene Guide Guia 
4158978 1 Guida 1nt.s Gliss1ere Schiene Guide Gu:!a. 

D 3163 4178593 l Appoggiabraccia d -c- Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabrazos 
D 3163 4178594 1 Appoggiabraccia s -C» Accoudoir Armlehne Armrest Apoyabraz os 

MI.Ol a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



(2) 

C 2895 1903256 
D 2895 1903478 

r------ 
C 3163 1903478 

3163 1903847 

c 289s 1903202 
D 2895 19034 77 
C 3163 19034 77 
0 3163 1903846 

1903482 C 2895 
1903486 D 2895 , 
1903486 C 3163 
1903848 D 3163 

1903481 C 2895 
1 9034 85 D 2895 
I 1903485 C 3163 

1903849 D 3163 

124 Sport 
spider • Siege arriere 

• Hintersitz 

SEDILE POSTERIORE 
• Rear Seat 
• Butaca posterior 

M1.02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) M1.02 
modlf. n. ordinaz. quant. Denominazlone Designation Benennung Oescription Denomlnaclones 

C 2895 1903202 1 Cuscno -c- Couss1n Sitzpolster Cu.shion As iento 
C 2895 1903256 1 Schienale -c- Dossier RÜc kenlehne Back Respa.ldo 
D 2895 1903477 1 Cuscino -c- Couss in Sitzpolster Cushion As iento 
C 3163 
D 2895 1903478 1 Schienale -c- Dossier RÜc kenlehne Beck Respaldo 
C 3163 
C 2895 1903481 l Fodera cuscino -c- Housse Überzug Covering FOrro 
C 2895 1903482 1 Fodera schienale -C. Hausse Überzug Covering Forro 
D 2895 1903485 1 Fodera cusc1no -c- Housse Überzug Covering Forro 
C 3163 
D 2895 1903486 1 Fodera. schienale -C- Housse Überzug Covering FOrr o 
C 3163 
D 3163 1903846 1 Cusc1no -c- Couss in Sitzpolster Cushion As iento 
D 3163 1903847 1 Schienale -C- Dossier Rückenlehne Back Respa.ldo 
D 3163 1903848 1 Fodera. schienale -C- Hous se Überzug Covering FOrro 
D 3163 1 903349 1 Fodera cuscino -c- Housse Überzug Covering Forro 

MI.02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



(2) 

--- 1903212 C 3163 
__ d 1903206 

c 3163 1903210 __ .. _'•·~·<·•··~,i::??tzyftf~,~~::;:::;::::::::::::::::::::::=/::::;:::;;;: 'I<,·:l..~:- - 

1903208 d LA z. 

.. ::·:·,:-:::-:.-:.:_:-/:/_;: _:·-i ::":___::":· __ .·:. _· : ..• '.· 

==n,, 

______ l 903213 
___ 1903852 0 3163 

___ 1903853 D 3163 

1903204 d __, 

D 3163 1903850 d _ 

D 3163 1903851 s ---- 

1903205 s ------ 1903207 s ------ 

1903209 s ---- 

124 Sport 
spider • Tapis 

• Bodenbeläge 

TAPPETI 
• Mais 
• Alfombras 

M1.06 
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Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) M1.06 
modlf. n. ordinaz. quant. Oenominazlone Designation Benennung Description Denominaciones 

1903204 1 Tappeto a.nt.d Tapis Belag Mat Alfombra 
1903205 1 Tappeto ant.s Tapis Belag Mat Alfombra 
1903206 l Tappeto pavimento Tapis Belag Ma.t Alfombra 

post.d 
1903207 1 Tappeto pa.vimento Tapis Belag Mat Alfombra 

post.s 
1903208 1 Tappeto p.longherone d Tapis Belag Mat Alfombra 
1903209 1 Tappeto p.longherone s Tapis Belag Mat Alfombra 

C 3163 1903210 1 Tappeto camb1o Tap1s Belag Mat Alfombra 
C 3163 1903212 l Tappeto tunnel post. Tap1s Be lag Mat Alfombra 

1903213 1 Tappeto v·ano bagagli Tapis Belag Mat Alfombra 
D 3163 1903850 l 'l'appeto centr.d Tapis Belag Ma.t Alfombra 
D 3163 1903851 1 Tappeto centr.s Tapis Be la€ Mat Alfombra 
D 3163 1903852 l Tappeto centr.post. Ta pis Be lag Mat Alfom.bra 
D 3163 1903853 l Tappeto sottotraversa Tapis Belag Mat Al.fombra 

post. 

MI.06 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



_____ 1903856 D 3163 

_____ 1903854 D 3163 

1/ 
3163 1903855 ------­ 

C 3163 l 9032 l 6 --------- 

C 3163 [9[]3][ '­ 

C 3163 ]g[]3]][== 

c 3163 1903218 

--....._ 1903259 C 3163 

_______ 1903203 C 3163 

d 1903220 ----- 
s 1903221 

--_____,,.....,,._,,,,...--- l 903253 C 3163 

l93714 C 3163 

1903219 __ __, 

0 3163 1903859 1903857 _ 
1903858------ 

o 3163 4164527 _ 
D 3163 414528 

C e » 
$559-_ 

d 1903517 
1 1903518 

------ 
1903771 

1903222 44 1903772 
1903223 s 1903773---- 

i903774---' 

124 Sport 
spider 

ACCESSORI· E RIVESTIMENTI INTERNI 
• Accessoires et garnissages interieurs 
• Inneres Zubehör und. Verkleidungen 

• lnterior Trim and Accessories 
• Accesorios y tapizado interiores 

M1.07 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozz er 1a (2) M1.07 
modlf. n. ordinaz. quant. Oenominazione Designatlon Benennung Oescription Oenominaciones 

C 3163 1903203 1 Ripostiglio sottoplan- Bolte a gants Ablegefach Recess Guantera 
cia 

C 3163 1903214 1 Portacenere Cendr ier Aschenbecher Ash receiver Cenicero 
C 3163 1903215 l Guarniz ione Joint Dichtung Gasket Junta 
C 3163 1903216 l Riparo sole senza Pare-soleil sans Sonnenblende ohne Sun visor w/o mirror Parasol sin espejo 

specchio miroir Spiegel 
C 3163 1903217 1 Supporte specchio re- Support La€er Support Soporte 

trovis ore 
C 3163 1903218 l Specchio retrovisore Retroviseur RÜckblickspiegel Mirror Espe Jo 

1nt. 
1903219 l Specchio retrovisore Retroviseur RÜc kbl1cks piege 1 Mirror Espejo 

est. 
1903220 1 Rivest imento lat.ant.d Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903221 l Rivestimento lat.ant.s Revetement Verkleidung Covering Forro 
1903222 l Rivestirnento lat.post. Revetement Verkleidung Covering Forro 

d compl. 
1903223 l R ivest imento lat.post. Revetement Verkleidung Covering FOrro 

s compl. 
C 3163 1903253 1 Supporto portacenere Support Iager Support Soporte 
C 3163 1903259 1 Riparo sole con Pare-sole1l avec Sonnenblende mit Sun visor w/mirror Parasol con espe jo 

specchio mir.oir Spiegel 
1903517 l Rivestimento post.d Revetement Verkleidung Covering FOrro 
1903518 1 Rivestimento post.s Revetement Verkleidung Covering FOrro 

C 3163 1903519 l Mostrina vano radio Revetement Verkleidung Covering FOrro 
C 3163 1903520 2 Staffetta p.mostrina Agrafe Klemmstuck Clip Sujetador 

1903771 2 Cingh1a fiss.capote Sangle Halteriemen Strap Correa 
1903772 4 Vite fiss.bottone Vis Schraube Screw Tornillo 
1903773 4 Bottone fiss. capote Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 
1903774 4 Molletta Agrafe Klemmstück Clip Sujetador 

D 3163 1903854 1 Riparo sole con Pare-s ole 11 avec Sonnenblende mit Sun visor w/mirror Parasol con espe jo 
specchio miroir Spiegel 

D 3163 1903855 1 Riparo sole senza Pare-soleil sans Sonnenblende ohne Sun visor w/o mirror Parasol sin espejo 
specchio miroir Spiegel 

D 3163 1903856 1 Specchio retrovisore Retroviseur Ruckblic k.s piege 1 Mirror Espejo 
int. 

D 3163 1903857 1 Fondello p.leva cambio Culot Bodenteller End plate Ta pön 
D 3163 1903858 1 Gua.rniz ione leva cam- Revetement Verkleidung Covering Forro 

bio 
D 3163 1903859 l Rivestimento tunnel Revetement Verkleidung Covering Forro 

compl. 
D 3163 4164527 1 Portacenere ant. Cendrier Aschenbecher Ash receiver Cenicero 
D 3163 4164528 1 Portacenere post. Cendrier Aschenbecher Ash receiver Cenicero 

M1.07 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



( 2) 

t 

0 

,,,,..-----------4116766 
--------~67416 
_887992 

________ 633996 
______ 12646821 

ca 

124 Sport 
spider 

SISTEMAZIONE RUOTA DI SCORTA 
• Amenagement roue de secours 
• Unterbringung des Ersatzrads 

• Spare Wheel Arrangement 
• Cavidad para rueda de repuesto 

M1.08 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) M1.08 
modlf. n. ordinaz. quant. Denominazlore Designation Benennung Description Denominaclones 

633996 l Gomra r itegno staffa Bague Ring Ring Guarnici6n 
887992 1 Disco Ba.gue Ring Ring Anillo 
967416 1 Vite Vis Schraube Screw Tornillo 

4116766 1 Cinghia martinello Sangle Halteriemen Strap Correa 
12646821 1 Rosetta piana Rondelle Seheibe Washer Arandela 

MI.08 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MODI F 1-CH E 

MODIFICATIONS 

#NDERUNGEN 

MODIFICATIONS 

MODIFICACIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Spider Fiat 124 Sport - carrozzeria (2) 

M 0 d i f i C a Sgr. interessati e Norme di ricambio 

C 2895 > SCOCCa n. 200430 D 2895 scocca n. 200431> L1.06- M1.01 - M1.02 

C 2896 > scocca n. 200170 D 2896 scocca n. 200171 L1.18 

C 2982 > SCOCCa n. 200649 D 2982 scocca n. 200650> L1.03 (B.I.T. 229 V) 

C 3007 > SCOCCa n. 202766 D 3007 scocca n. 202767 L1.04 (8.1.T. 230 V) 

C 3161 > scocca n. 204974 D 3161 scocca n. 204975 L1.03 

C 3163 > SCOCCa n. 205592 D 3163 scocca n. 205593> L 1.02 - L 1.04 - L1.05 - L1.06 - L1.09 
L 1.1 Ba - L1.25- L3 .02 - M1.01a - M1.02 
M1.06 - M1.07. 

-1M - 
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